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TAN TAO GROUP 

TAN TAO INVESTMENT AND INDUSTRY CORPORATION 
Adrress: Lot 2-4-6, Road No. C, Tan Tao IP, Tan Tao Ward, HCMC. 

Tel.: 028.37508235/6  Fax: 028. 37508237               

www.itaexpress.com.vn 

  Tp. Hồ Chí Minh, ngày 12 tháng 5 năm 2026. 
              Ho Chi Minh City, May 12, 2026. 

THƯ MỜI THAM DỰ ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN 2026 
INVITATION TO THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

 

 

Kính gửi Ông/Bà: ..................................................................  

Dear Sir/Madam: 

 

Mã cổ đông / Shareholder code: ............................................  

 

Địa chỉ / Address: ..................................................................... 

 

Công ty trân trọng kính mời Quý Cổ đông tham dự Đại hội đồng Cổ đông thường niên (AGM) năm 2026 với 

thông tin chi tiết như sau:  

Tan Tao Corporation respectfully invites Valued Shareholders to attend the 2026 Annual General Meeting of 

Shareholders (AGM) as per the following information: 

1. Thời gian / Time:  

08:30, Thứ Sáu, ngày 05/06/2026  

08:30 AM, Friday, June 5th, 2026 

2. Địa điểm / Venue:  

Hội trường Levy, Đại lộ Đại học Tân Tạo, Khu E.City Tân Đức, xã Đức Hòa, tỉnh Tây Ninh.  

Levy Hall of Tan Tao University, TTU Blvd., Tan Duc E.city, Duc Hoa Commune, Tay Ninh Province. 

3. Đăng ký tham dự / Registration:  

Quý Cổ đông vui lòng hoàn tất thủ tục đăng ký tham dự từ ngày 13/05/2026 đến hết ngày 25/05/2026 tại 

website https://agm.itagroup-vn.com.  

Valued Shareholders are kindly requested to complete the registration procedures from May 13, 2026, to 

May 25, 2026, via website https://agm.itagroup-vn.com. 

• Đối với tham dự trực tuyến / For online participation:  

Vui lòng đăng nhập với thông tin sau: / Please log in with the following credentials: 

o Tên đăng nhập / Username:  

<Mã cổ đông / Shareholder code> 

o Mật khẩu / Password:  

<CCCD hoặc Số ĐKKD của cổ đông / Citizen ID or Business Registration Number> 

4. Tài liệu Đại hội / Meeting Documents:  

Tất cả tài liệu của Đại hội đồng Cổ đông thường niên năm 2026 đều có sẵn trên website của Công ty tại 

www.itaexpress.com.vn hoặc https://agm.itagroup-vn.com Nghị quyết của Đại hội sẽ được công bố trên 

website sau khi Đại hội kết thúc.  

All documents for the 2026 AGM are available on our company website at: www.itaexpress.com.vn or 

https://agm.itagroup-vn.com  The Resolutions adopted at this AGM will be published on our website 

following the conclusion of the meeting. 

http://www.itaexpress.com.vn/
https://agm.itagroup-vn.com/
https://agm.itagroup-vn.com/
http://www.itaexpress.com.vn/
https://agm.itagroup-vn.com/
http://www.itaexpress.com.vn/
https://agm.itagroup-vn.com/


    Invitation To The AGM 2026            2/2 

5. Kiểm tra tư cách Cổ đông / Verification of Shareholder Status: 

• Tham dự trực tiếp / In-person attendance:  

Khi đến tham dự, Quý Cổ đông hoặc Người được ủy quyền vui lòng xuất trình: Thư mời, Giấy ủy quyền 

(nếu có), và CCCD/Hộ chiếu.  

Upon arrival, please present: Invitation Letter, Letter of Authorization (if any), and Citizen Identity Card 

(CCCD) / Passport. 

• Tham dự trực tuyến / Online attendance:  

Quý Cổ đông hoặc Người được ủy quyền vui lòng tải lên website https://agm.itagroup-vn.com các tài 

liệu sau: Thư mời, Giấy ủy quyền (nếu có), CCCD/Hộ chiếu, và 03 (ba) ảnh chân dung.  

Please upload the following documents to https://agm.itagroup-vn.com: Invitation Letter, Letter of 

Authorization (if any), Citizen Identity Card (CCCD) / Passport, and three (03) portrait photos. 

 

Sự tham dự của Quý Cổ đông là yếu tố quan trọng góp phần vào sự thành công của Đại hội đồng Cổ đông 

thường niên 2026. Chúng tôi trân trọng cảm ơn sự ủng hộ và mong chờ sự hiện diện của Quý vị.  

Your participation is vital to the success of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders. We sincerely 

thank you for your support and look forward to your presence. 

 

Trân trọng / Respectfully, 

  

 

 

 

 

Để tạo thuận tiện cho Quý Cổ đông, Công ty sẽ bố trí xe đưa đón tại Lô 2-4-6, Đường C, KCN Tân Tạo, 

phường Tân Tạo, TP. HCM. Thời gian đón khách từ 07:00 đến 07:30 sáng ngày 05/06/2026. Quý Cổ đông 

vui lòng xác nhận tham dự và đăng ký chỗ ngồi với Ms. Hồng Uyên qua số điện thoại (84-028) 37508235-6 

trước ngày 25/05/2026. 

 

To facilitate your travel, the Company will provide a shuttle service at Lot 2-4-6, Road C, Tan Tao IP, Tan 

Tao Ward, HCMC. Pick-up time is from 07:00 to 07:30 AM on June 5, 2026. Please confirm your attendance 

and register your seat with Ms. Hong Uyen at (84-028) 37508235-6 by May 25, 2026. 

 

TM. CÔNG TY CP ĐẦU TƯ VÀ CÔNG NGHIỆP TÂN TẠO 

CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF TAN TAO INVESTMENT AND INDUSTRY CORPORATION 

CHAIRPERSON OF THE BOARD OF DIRECTORS 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAYA DANGELAS, Ed.D. 

 

https://agm.itagroup-vn.com/
https://agm.itagroup-vn.com/
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 TAN TAO GROUP 

TAN TAO INVESTMENT AND INDUSTRY CORPORATION 
Address: Lot 2-4-6, Road No. C, Tan Tao IP, Tan Tao Ward, HCMC. 

Tel.: 028.37508235/6  Fax: 028. 37508237               

www.itaexpress.com.vn 

  Tp. Hồ Chí Minh, ngày 05 tháng 6 năm 2026. 
                                     Ho Chi Minh City, June 5, 2026. 

CHƯƠNG TRÌNH ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN 2026 

ANNUAL GENERAL SHAREHOLDER MEETING AGENDA 2026 

Thời gian/Time: 08h30, ngày 05 tháng 06 năm 2026. 

 08:30 AM, Friday, June. 05th, 2026. 

Địa điểm/Venue: Hội trường Levy, Trường Đại học Tân Tạo-TTU, Đại lộ Đại học Tân Tạo, E.City Tân Đức, 

xã Đức Hòa, tỉnh Tây Ninh. 

Levy Hall of Tan Tao University, TTU Blvd., Tan Duc E.city, Duc Hoa commune, Tay Ninh province. 

Đăng ký tham dự / Registration   

 

07:30 – 08:30 

• Cổ đông tham dự online đăng nhập tham dự trực tuyến thực hiện theo Thư mời. 

      Online Attendees: Please log in to participate via the platform as instructed in the Invitation   

Letter. 

• Cổ đông tham dự trực tiếp đăng ký tại các quầy Kiểm tra tư cách Cổ đông. 

In-Person Attendees: Please register at the Shareholder Verification Counters.  

 

Khai mạc/ Opening ceremony  

 
 

08:30 - 09:00 

 

• Văn nghệ khai mạc. 

    Opening Music Performance. 

• Clip các sự kiện nổi bật của Tập đoàn Tân Tạo năm 2025. 

  Presentation of Tan Tao Corporation’s 2025 Milestone Highlights. 

09:00 - 09:10 

• Chào cờ, Tuyên bố lý do và Khai mạc.   
Flag Salute, Declaration of Meeting Purpose, and Opening Remarks. 

• Giới thiệu Đại biểu và Khách mời.  

Introduction of Delegates and Guests. 

 

09:10 - 09:20 

 

• Báo cáo thẩm tra tư cách Cổ đông tham dự Đại hội. 

Announcement of the Shareholder Status Verification Report. 

09:20 - 09:30 
• Giới thiệu và biểu quyết thông qua Chủ tọa, Ban Kiểm soát và Ban Thư ký Đại hội. 

Introduction and approval of the Meeting Chairperson, Supervisory Board, and Secretariat. 

09:30 - 09:40 
• Thông qua Quy chế làm việc của Đại hội.  

       Approval of the Meeting’s Working Regulations. 

 

  

http://www.itaexpress.com.vn/
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Nội dung/ Main business content  
 

09:40 - 10:20 

 

• Thông điệp của Chủ tịch HĐQT và Báo cáo tình hình thực hiện Nghị quyết của HĐQT. 

Message from the Chairperson of the Board of Directors and Report on the 

Implementation of Board Resolutions. 

 

10:20 -10:40 

 

 

• Báo cáo của Ban Tổng Giám đốc về : 

▪ Kết quả hoạt động sản xuất kinh doanh năm 2025;  

▪ Biện pháp thực hiện Kế hoạch kinh doanh năm 2026. 

Report of the Board of Management on: 

•   Business performance results for 2025; 

• Measures to implement the 2026 Business Plan. 

10:40 - 10:50 

 

• Kế toán Trưởng thông qua Báo cáo tài chính năm 2025. 

Presentation of the 2025 Financial Statements by the Chief Accountant. 

 

 

10:50 - 11:05 

 

 

 

• Báo cáo của Ban Kiểm soát về: 

▪ Tình hình hoạt động và tài chính năm 2025,  

▪ Kế hoạch kinh doanh năm 2026. 

Report of the Board of Management on: 

• Business performance results for 2025; 

• Measures to implement the 2026 Business Plan. 

11:05 – 11:10 • Thông qua miễn nhiệm 01 thành viên Ban kiểm soát, Bầu bổ sung 01 thành viên Ban 

kiểm soát và Bầu lại Trưởng Ban kiểm soát. 

Approval of the dismissal of 01 member, the supplementary election of 01 additional 

member, and the re-election of the Head of the Supervisory Board 

11:10 - 11:15 

 

 

• Trưởng Ban Kiểm phiếu thông qua Thể lệ bỏ phiếu, Kiểm phiếu, Nguyên tắc biểu 

quyết. 

Presentation of Voting Regulations, Ballot Counting Procedures, and Voting Principles 

by the Head of the Vote Counting Committee. 

11:15 - 11:25 

 

• Thông qua dự thảo Nghị quyết Đại hội đồng Cổ đông năm 2026.  

      Approval of the Draft Resolution of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders. 

11:25 - 12:00 

 

• Thảo luận các Nghị quyết và chất vấn. 

Discussion on the Resolutions and Q&A Session. 

12:00 – 12:15 • Biểu quyết Nghị quyết Đại hội. 

Voting on the Meeting Resolution.  

12:15 – 12:30 • Nghỉ giải lao và chương trình văn nghệ. 

Intermission and music performance. 

12:30 -12:40 

 

• Báo cáo kết quả biểu quyết. 

Announcement of voting results. 

12:40 - 12:55 

 

• Thông qua biên bản họp Đại hội Cổ đông và Nghị quyết Đại hội đồng Cổ đông năm 

2026.  

Approval of the Meeting Minutes and the Resolution of the 2026 Annual General Meeting of 

Shareholders. 

12:55- 13:00 

 

• Lãnh đạo Tập đoàn Tân Tạo phát biểu kết thúc chương trình Đại hội đồng Cổ đông. 

Closing remarks by Tan Tao Group Leadership and official adjournment of the General 

Meeting of Shareholders. 
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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  

Independence – Freedom - Happiness 

 

Tp.Hồ Chí Minh, ngày……tháng……năm 2026 

Ho Chi Minh City, ………., 2026 

GIẤY ỦY QUYỀN 

PROXY FORM 
 

(V/v: Tham dự Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026) 

(Re: Attendance at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders) 

 

Kính gửi /To: Hội đồng Quản trị Công ty Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo 

The Board of Directors of Tan Tao Investment and Industry Corporation 
 

I. THÔNG TIN NGƯỜI ỦY QUYỀN / INFORMATION OF SHAREHOLDER (GRANTOR) 

Tôi là/I am  .......................................................................................................................................... , 

là Cổ đông của Công ty Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo / a shareholder of Tan Tao Investment 

and Industry Corporation.  

Số CCCD/Passport/ ID/Passport No:  .......... Cấp ngày/ Issued on:  ..... ………….. Tại/At:  ..............  

 ............................................................................................................................................................  

Địa chỉ/Address……………………………………………………………………………………………….. 

Tổng số cổ phần sở hữu / Total number of shares owned:  ................................................................  

(Bằng chữ / In words: ........................................................................................................................ ) 

 

II. THÔNG TIN NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN / INFORMATION OF PROXY HOLDER 

(GRANTEE) 

Nay tôi ủy quyền cho Ông/Bà / I hereby authorize Mr./Ms.: .................................................................... 

Số CCCD/Passport No.: ……….……..           Cấp ngày/ Issued on: ………….. Tại/At:   

Địa chỉ/Address…………………………………………………………………………………………… 

 

III. NỘI DUNG ỦY QUYỀN / SCOPE OF AUTHORITY 

Người được ủy quyền có toàn quyền đại diện cho tôi tham dự và biểu quyết tại Đại hội đồng cổ đông 

thường niên năm 2026 của Công ty Cổ Phần Đầu tư và Công Nghiệp Tân Tạo, được tổ chức vào ngày 

05/06/2026.  

The proxy holder is authorized to act on my behalf to attend and vote at the 2026 Annual General 

Meeting of Shareholders of Tan Tao Investment and Industry Corporation, to be held on June 5th, 2026. 

Lập tại .................................., ngày ...... tháng ...... năm 2026 

Done at ................................., on the …. day of ……, 2026 

 

NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN 

(Authorized Person) 

NGƯỜI ỦY QUYỀN 

(Shareholder/Grantor) 

 

  

 

  

Ghi chú: Trong trường hợp Quý Cổ đông chưa tìm được Người thụ ủy phù hợp, Ông/Bà có thể xem xét 

ủy quyền tham dự Đại hội cho một trong những người được đề cử làm thụ ủy theo mẫu Giấy ủy quyền 

đính kèm.   

Note: Should you not have identified a suitable proxy, you may consider authorizing one of the 

designated representatives to attend the Meeting on your behalf by using the attached Proxy Form. 



 
 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  

Independence – Freedom – Happiness 
 

TP. Hồ Chí Minh, ngày……tháng……năm 2026 

Ho Chi Minh City, …….., 2026 
 

GIẤY ỦY QUYỀN 

PROXY FORM 
 

Kính gửi:  HĐQT CÔNG TY CP ĐẦU TƯ VÀ CÔNG NGHIỆP TÂN TẠO  
To: OF THE BOARD OF DIRECTORS  OF TAN TAO INVESTMENT AND INDUSTRY CORPORATION 

 
I. THÔNG TIN NGƯỜI ỦY QUYỀN / INFORMATION OF SHAREHOLDER (GRANTOR) 

 

Tôi là/I am  .................................................................................................................................................. , 

là Cổ đông của Công ty Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo / a shareholder of Tan Tao Investment 

and Industry Corporation.  

Số CCCD/Passport/ ID/Passport No:  ..................... Cấp ngày/ Issued on: ………….. Tại/At:  ...............  

 ....................................................................................................................................................................  

Địa chỉ/Address ..........................................................................................................................................  

Tổng số cổ phần sở hữu / Total number of shares owned:  ........................................................................  

(Bằng chữ / In words: ................................................................................................................................ ) 

 

II. PHẦN NỘI DUNG ỦY QUYỀN / SCOPE OF AUTHORITY 

Nay, tôi ủy quyền cho (vui lòng chọn một trong các vị sau): 

I hereby authorize one of the following persons (please tick one box):  

Thành viên HĐQT, Ban Tổng Giám đốc/ Members of the Board of Directors, the Board of 

Management: 

☐ Mrs. MAYA DANGELAS – Chủ tịch HĐQT / Chairperson of the Board of Directors  

☐ Mr. HUYNH HO – Phó Chủ tịch HĐQT và Ủy viên độc lập / Vice Chairperson of the 

Board of Directors and Independent Director 

☐ Mr. NGUYEN MAI LAM - Thành viên HĐQT / Member of the Board of Directors 

 

Được quyền thay thế Tôi tham dự và biểu quyết tại Đại Hội Đồng Cổ Đông thường niên 2026 của 

Công ty Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo tổ chức vào ngày 05/06/2026. 
To act on my behalf to attend and vote at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Tan Tao 

Corporation, to be held on June 5th, 2026.  
 

NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN 

(Authorized Person) 
NGƯỜI ỦY QUYỀN 

(Grantor) 

 

 

 

 

 
   
Ghi chú: Trong trường hợp ủy quyền, Quý Cổ đông vui lòng gửi giấy ủy quyền này về Văn phòng Công ty 

Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo trước ngày 25/05/2026 theo địa chỉ: Lô 2-4-6 đường C, KCN Tân 

Tạo, phường Tân Tạo, Tp. Hồ Chí Minh hoặc số fax: (84-028) 37508237.  
In case of proxy authorization, Valued Shareholders are kindly requested to complete this Letter of Authorization  

and sent it to the Office of Tan Tao Investment and Industry Corporation before May 25, 2026, at Lot 2-4-6 road 

C, Tan Tao Industrial Park, Tan Tao ward, HCMC or by fax at (84-028) 37508237. 
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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  

Independence – Freedom – Happiness 

 

Tp.Hồ Chí Minh, ngày 11 tháng 05 năm 2026 

Ho Chi Minh City, May 11, 2026 

QUY CHẾ LÀM VIỆC CỦA ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG 

NIÊN NĂM 2026 

WORKING REGULATIONS OF THE ANNUAL GENERAL MEETING 

OF SHAREHOLDERS 2026 

Điều 1: Những quy định chung 

Article 1: General Regulations 

❖ Quy chế làm việc của Đại hội cổ đông thường niên sử dụng cho việc tổ chức Đại 

hội Đồng Cổ đông thường niên năm 2026 của Công ty Cổ phần Đầu tư và Công 

nghiệp Tân Tạo. 

The working regulations of the Annual General Meeting of Shareholders shall be 

used for the organization of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of 

Tan Tao Corporation. 

❖ Quy chế này quy định cụ thể quyền và nghĩa vụ của các bên tham gia Đại hội, 

điều kiện, thể thức tiến hành Đại hội. 

This Regulation specifies the rights and obligations of shareholders and parties 

attending the General Meeting, conditions, procedures of the General meeting. 

❖ Cổ đông và các bên tham gia có trách nhiệm thực hiện theo các quy định tại Quy 

chế này. 

Shareholders and participants are responsible for complying with the provisions 

of this Regulation. 

Điều 2: Quyền và nghĩa vụ của Đoàn chủ tịch 

Article 2: Rights and obligations of the Presidium 

2.1 Đoàn chủ tịch gồm 05 người là thành viên của Hội đồng quản trị, Ban điều hành của 

Công ty.  

2.1 The Presidium consists of 05 people who are members of the Board of Directors, the 

Executive Committee of the Company.  
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2.2 Nhiệm vụ của Đoàn Chủ tịch: 

2.2 Duties of the Presidium: 

❖ Chủ trì Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026. 

Chairing the Annual General Meeting of Shareholders in 2026. 

❖ Hướng dẫn các Đại biểu và Đại hội thảo luận. 

Guide the delegates and the General Meeting to discuss. 

❖ Trình dự thảo, kết luận những vấn đề cần thiết để Đại hội đồng biểu quyết. 

To submit the draft and conclude the necessary issues for the General Assembly 

to vote. 

❖ Trả lời những vấn đề do Đại hội yêu cầu. 

Respond to questions requested by the General Meeting. 

❖ Làm việc theo nguyên tắc tập thể tập trung dân chủ, tiến hành Đại hội đồng cổ 

đông một cách hợp lệ, có trật tự và phản ánh được mong muốn của đa số cổ đông, 

đại diện cổ đông tham dự. 

Working on the principle of democratic collective concentration, conducting the 

General Meeting of Shareholders in a valid, orderly and reflective manner the 

wishes of the majority of shareholders and representatives of shareholders 

attending. 

Điều 3: Quyền và nghĩa vụ của Thư ký 

Article 3: Rights and obligations of the Secretary 

3.1 Thư ký do Đoàn Chủ tịch giới thiệu, chịu trách nhiệm trước Đoàn Chủ tịch và Đại 

hội đồng cổ đông về nhiệm vụ của mình. 

3.1 The Secretary, introduced by the Presidium, shall be responsible to the Presidium 

and the General Meeting of Shareholders for his/her duties. 

3.2  Nhiệm vụ của Thư ký: 

3.2  Secretary’s Duties: 

❖ Ghi chép đầy đủ trung thực các nội dung Đại hội. 

Fully and truthfully record the contents of the General Meeting. 

❖ Hỗ trợ Đoàn Chủ tịch công bố dự thảo các văn kiện, kết luận, Nghị quyết của Đại 

hội và thông báo của Đoàn Chủ tịch gửi đến các cổ đông khi được yêu cầu. 

Supporting the Presidium to announce draft documents, conclusions, resolutions 

of the General Meeting, and notices of the Presidium to shareholders when 

requested. 
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❖ Tiếp nhận đăng ký phát biểu của các cổ đông tham dự (cổ đông tham dự online) 

đồng thời đưa ra biểu quyết dựa trên tính năng biểu quyết online của website. 

Receiving the registration of speeches of attending shareholders (online 

attendees) and at the same time facilitate voting based on the online voting 

feature based on the online expression of the website. 

Điều 4: Quyền nghĩa vụ của Ban Kiểm phiếu 

Article 4: Rights and obligations of the Vote Counting Committee 

Ban Kiểm phiếu do Đoàn Chủ tịch đề cử và được Đại hội đồng Cổ đông thông qua. 

Thành viên Ban Kiểm phiếu có thể là Cổ đông. Ban Kiểm phiếu có nhiệm vụ:  

The Vote Counting Committee is nominated by the Presidium and approved by the 

General Meeting of Shareholders. Members of the Vote Counting Committee can be 

shareholders. The Vote Counting Committee shall be responsible for:  

❖ Kiểm tra, giám sát việc bỏ phiếu của các cổ đông, đại diện cổ đông. 

Checking, supervising the voting of shareholders and shareholders’ 

representatives. 

❖ Tổ chức kiểm phiếu. 

Organize vote counting. 

❖ Lập Biên bản kiểm phiếu và công bố trước Đại hội đồng cổ đông. 

Preparing the minutes of vote-counting of vote counting and announce to the 

General Meeting of Shareholders. 

❖ Giao lại Biên bản và toàn bộ phiếu ghi nhận biểu quyết cho Chủ tọa Đại hội. 

Hand over the Minutes and all voting records to the Chairman of the General 

Meeting. 

Điều 5: Quyền nghĩa vụ của Ban kiểm tra tư cách cổ đông 

Article 5: Rights and obligations of the Qualification Examination Board 

❖ Ban Kiểm tra tư cách cổ đông dự Đại hội đồng cổ đông do Hội đồng quản trị đề 

cử và thông qua Đại hội. Ban Kiểm tra tư cách cổ đông dự Đại hội nhận giấy tờ 

cổ đông đến họp; phát các tài liệu và phiếu biểu quyết; báo cáo trước Đại hội về 

kết quả kiểm tra tư cách Cổ đông dự Đại hội. 

The Board of Inspection of Shareholders’ eligibility to attend the General 

Meeting of Shareholders is nominated and approved by the Board of Directors. 

The Shareholder Eligibility Inspection Committee shall receive documents of 

shareholders attending the meeting; distribute documents and votes; and report 
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to the General Meeting on the results of the eligibility verification of shareholders 

attending the General Meeting. 

Điều 6: Quyền và nghĩa vụ của các cổ đông tham dự Đại hội Cổ đông 

Article 6: Rights and obligations of shareholders attending the General Meeting of 

Shareholders 

Điều kiện tham dự:  

Conditions for attending the General Meeting:  

❖ Điều kiện tham dự: Cổ đông là đại diện pháp nhân, thể nhân hoặc đại diện cổ 

đông, một nhóm cổ đông sở hữu cổ phần có quyền biểu quyết của Công ty vào 

ngày chốt danh sách cổ đông (ngày 04/05/2026) được quyền tham gia Đại hội 

đồng cổ đông thường niên. 

Conditions of participation: Shareholders are legal representatives, natural 

persons or representatives of shareholders, a group of shareholders who own 

shares with voting rights of the Company on the closing date of the list of 

shareholders (May 4th, 2026) are entitled to participate in the Annual General 

Meeting of Shareholders. 

Quyền và nghĩa vụ của các cổ đông đủ điều kiện khi tham dự Đại hội: 

Rights and obligations of eligible shareholders when attending the General Meeting: 

❖ Các cổ đông phải giữ bí mật, kỷ luật phát ngôn, thực hiện đúng chế độ sử dụng và 

bảo quản tài liệu, không sao chép, ghi âm đưa cho người ngoài Đại hội khi chưa 

được Đoàn chủ tịch cho phép. 

Shareholders must keep confidentiality, discipline speech, strictly implement the 

regime of using and preserving documents, not copying and recording for 

outsiders without the permission of the Presidium. 

❖ Cổ đông, người đại diện theo ủy quyền tham dự họp Đại hội phải chấp hành 

nghiêm chỉnh quy chế làm việc của Đại hội đồng cổ đông. Cổ đông vi phạm Quy 

chế này thì tùy theo mức độ cụ thể Đoàn chủ tịch sẽ xem xét và có hình thức xử 

lý theo điểm b, khoản 7, điều 146, Luật doanh nghiệp 2020. 

Shareholders and authorized representatives attending the General Meeting must 

strictly abide by the working regulations of the General Meeting of Shareholders. 

Shareholders who violate this regulation, depending on the specific extent, be 

considered by the Presidium and handled in accordance with Point b, Clause 7, 

Article 146 of the 2020 Enterprise Law. 

❖ Cổ đông đăng ký Đại hội muộn có quyền đăng ký ngay, sau đó có quyền tham gia 

và biểu quyết ngay tại Đại hội, nhưng chủ toạ không có trách nhiệm dừng Đại hội 
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để cho họ đăng ký và hiệu lực của các đợt biểu quyết đã tiến hành sẽ không bị 

ảnh hưởng. 

Shareholders who register for the General Meeting late have the right to register 

immediately, and then have the right to participate and vote at the General 

Meeting, but the chairperson is not responsible for stopping the General Meeting 

so that they can register and the validity of the conducted voting sessions will not 

be affected. 

Điều 7: Tiến hành Đại hội  

Article 7: Conducting the General Meeting 

❖ Cuộc họp Đại hội đồng cổ đông được tiến hành khi có số cổ đông tham dự đại 

diện ít nhất 51% tổng số cổ phần có quyền biểu quyết theo danh sách cổ đông 

chốt ngày 04/05/2026. 

The General Meeting of Shareholders shall be conducted when the number of 

shareholders attending represents at least 51% of the total number of shares with 

voting rights according to the list of shareholders finalized on May 4th, 2026. 

Điều 8: Phát biểu ý kiến trong Đại hội 

Article 8: Presentation of Opinions at the General Meeting 

❖ Cổ đông tham dự trực tuyến sẽ nhắn tin qua ứng dụng họp online; Cổ đông tham 

dự trực tiếp đăng ký nội dung phát biểu với Đoàn chủ tịch (qua Thư ký Đại hội), 

khi phát biểu hoặc cần tranh luận thì giơ tay và được Đoàn Chủ tịch nhất trí mới 

được giao micro phát biểu. Mỗi cổ đông phát biểu không quá 03 phút, nội dung 

cần ngắn gọn tránh trùng lặp. 

Shareholders attending online will message through the online meeting 

application; shareholders attending in person shall register their speech content 

with the Presidium (via the Secretary of the General Meeting). When speaking or 

needing to debate, they shall raise their hand and, upon approval by the 

Presidium, be given the microphone to speak. Each shareholder speech should 

not exceed 03 minutes; the content should be concise and non-repetitive. 

Điều 9: Thể lệ biểu quyết 

Article 9: Rules for voting 

❖ Cổ đông, người đại diện theo ủy quyền biểu quyết các vấn đề tại Đại hội, thông 

qua mỗi nội dung thì biểu quyết thông qua hệ thống biểu quyết online hoặc biểu 

quyết trực tiếp bằng phiếu biểu quyết. 
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Shareholders, authorized representatives shall vote on issues at the General 

Meeting.  To approve each content, they vote through the online voting system or 

vote directly by ballot paper. 

❖ Các cổ đông, đại diện cho nhóm cổ đông có quyền tham dự Đại hội đồng cổ đông 

đều có quyền biểu quyết các vấn đề thuộc thẩm quyền của Đại hội đồng cổ đông, 

quyền biểu quyết với số cổ phần sở hữu và số cổ phần được ủy quyền. 

Shareholders, representing the group of shareholders entitled to attend the 

General Meeting of Shareholders, are entitled to vote on issues falling under the 

authority of the General Meeting of Shareholders, the right to vote with the 

number of shares owned and the number of authorized shares. 

❖ Các vấn đề được biểu quyết trong Đại hội được thông qua khi: 

Issues to be voted on in the General Assembly shall be adopted when: 

- Thông qua Điều lệ công ty: Đạt tỷ lệ ít nhất 65% tổng số cổ phần biểu quyết 

của tất cả cổ đông dự họp chấp thuận. 

- Approve the company charter: Achieve at least 65% of the total number of 

voting shares of all shareholders attending the approval meeting. 

- Thông qua các vấn đề khác: Đạt tỷ lệ ít nhất 51% tổng số cổ phần biểu quyết 

của tất cả các cổ đông dự họp chấp thuận. 

- Approve other issues: Achieve at least 51% of the total number of voting 

shares of all shareholders attending the approval meeting. 

Điều 10: Biên bản Đại hội cổ đông 

Article 10: Minutes of the General Meeting of Shareholders 

❖ Tất cả các nội dung tại Đại hội Cổ đông phải được Thư ký Đại hội ghi vào Biên 

bản Đại hội Cổ đông. Biên bản Đại hội phải được đọc và thông qua trước khi bế 

mạc Đại hội. 

All contents at the General Meeting of Shareholders must be recorded by the 

Secretary of the General Meeting of Shareholders in the Minutes of the General 

Meeting of Shareholders. Minutes of the General Meeting must be read and 

approved before the end of the General Meeting. 

Điều 11: Trường hợp tổ chức họp Đại hội đồng cổ đông không thành 

Article 11: In case the General Meeting of Shareholders is unsuccessful 

❖ Trường hợp cuộc họp lần thứ nhất không đủ điều kiện tiến hành theo quy định tại 

Điều 7 của Quy chế này thì việc triệu tập cuộc họp lần thứ hai phải được tiến 

hành trong thời hạn không quá 30 ngày kể từ ngày dự kiến tiến hành cuộc họp thứ 

nhất.  
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In case the first meeting is not eligible to proceed in accordance with the 

provisions of Article 7 of this Regulation, the convening of the second meeting 

must be conducted within 30 days from the expected date of the first meeting.  

❖ Cuộc họp của Đại hội đồng cổ đông lần hai được tiến hành khi có số cổ đông, đại 

diện cổ đông dự họp ít nhất 33% tổng số cổ phần có quyền biểu quyết do Điều lệ 

Công ty Cổ phần quy định. 

The meeting of the Second General Meeting of Shareholders shall be conducted 

when the number of attending shareholders or their representatives accounts for 

at least 33% of the total number of voting shares prescribed in the Charter of the 

Corporation. 

❖ Trường hợp cuộc họp lần thứ hai không đủ điều kiện tiến hành theo quy định trên 

của Điều này thì được triệu tập họp lần thứ ba trong thời hạn 20 ngày kể từ ngày 

cuộc họp lần thứ hai dự kiến tiến hành. 

In case the second meeting is not eligible to proceed in accordance with the 

above provisions of this Article, it may be convened for the third time within 20 

days from the date of the second meeting. 

❖ Trong trường hợp này, cuộc họp của Đại hội đồng cổ đông được tiến hành không 

phụ thuộc vào số cổ đông tới dự họp. 

In this case, the meeting of the General Meeting of Shareholders shall be 

conducted regardless of the number of shareholders attending the meeting.  

Điều 12: Điều khoản thi hành 

Article 12: Implementing provisions 

❖ Trên đây là Quy chế làm việc của Đại hội đồng cổ đông thường niên Công ty Cổ 

phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo năm 2026, với 12 Điều. Quy chế này có 

hiệu lực ngay sau khi được Đại hội đồng cổ đông Công ty biểu quyết thông qua.  

Above is the Working Regulation of the Annual General Meeting of Shareholders 

of Tan Tao Corporation in 2026, with 12 Articles. This Regulation takes effect 

immediately after being approved by the General Meeting of Shareholders of the 

Company.  

❖ Kính trình Đại hội đồng Cổ đông Công ty xem xét thông qua để việc tổ chức Đại 

hội đồng Cổ đông được thực hiện thành công tốt đẹp và tuân theo các quy định 

pháp luật của Nhà nước, Điều lệ của Công ty. 

Respectfully submit to the General Meeting of Shareholders of the Company for 

consideration and approval so that the organization of the General Meeting of 
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Shareholders can be successfully carried out and comply with the legal 

provisions of the State and the Charter of the Company. 

 

 T/M HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS 

CHAIRWOMAN OF BOARD OF DIRECTORS 

 

 

Đặng Thị Hoàng Yến 

(a.k.a Maya Dangelas) 
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TRIẾT LÝ KINH DOANH
BUSSINESS PHILOSOPHY

MISSION

To Be A Leading Pioneer In 
Industrial Park, Energy & 
Infrastructure Development 
whilst helping to provide a 
better future for the citizens 
of Vietnam.
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Sau khi khẳng định vị thế vững 
chắc trong lĩnh vực bất động sản 
công nghiệp, ITACO đang thực 
hiện bước chiến lược chuyển mình 
mạnh mẽ, tập trung phát triển bất 
động sản đô thị và kiến tạo đại đô 
thị tri thức văn hóa hiện đại ngay 
tại cửa ngõ phía Tây TP.HCM. 
Trong năm 2025, đã tổ chức hai 
sự kiện nổi bật không chỉ đánh dấu 
sự phát triển bứt phá của doanh 
nghiệp mà còn góp phần quan 
trọng vào quá trình đô thị hóa Đức 
Hòa, tạo động lực thúc đẩy phát 
triển kinh tế - văn hóa - xã hội cho 
toàn vùng Đức Hòa – Tây Ninh:

Having fi rmly established its position in the industrial real estate sector, ITACO is now execut-
ing a bold strategic transformation, focusing on urban real estate development and building a 
modern cultural knowledge metropolis at the western gateway of Ho Chi Minh City. In 2025, two 
landmark events were organized that not only marked the Company’s breakthrough develop-
ment but also made a signifi cant contribution to the urbanization of Duc Hoa, driving economic, 
cultural and social development across the entire Duc Hoa - Tay Ninh region:

* Mở bán phân khu An Khang ngày 21/8/2025 – Cú hích mạnh mẽ, khẳng định tiềm năng bùng nổ
*  Launch of An Khang Sub-zone on August 21st, 2025 – A Powerful Catalyst Affi  rming Explosive 
Potential

Ngày 21/8/2025, ITACO chính thức mở bán phân khu An Khang thuộc dự án E.City Tân Đức, 
thu hút hơn 30 sàn giao dịch bất động sản tham dự cùng hơn 500 môi giới, khách hàng tiềm 
năng và nhà đầu tư. Sự kiện này được xem là dấu mốc quan trọng, đánh dấu Công ty tham gia 
sâu và thành công rực rỡ vào phân khúc bất động sản đô thị quy mô lớn.

On August 21st, 2025, ITACO offi  cially launched sales of the An Khang sub-zone within the E.City Tan 
Duc project, attracting more than 30 real estate trading fl oors and over 500 brokers, potential customers 
and investors. This event is considered a signifi cant milestone, marking the Company’s deep and highly 
successful entry into the large-scale urban real estate segment.

Phân khu An Khang có quy mô 9,6 ha, trong đó diện tích đất sản phẩm là 4,6 ha, dự kiến cung 
ứng 329 căn với mật độ xây dựng thấp chỉ 40%. Đây là phân khu đầu tiên được triển khai trong 
tổng thể dự án E.City Tân Đức rộng 356 ha, được định hướng phát triển thành khu đô thị sinh 
thái hiện đại, kết hợp hài hòa giữa văn hóa và giáo dục ngay tại cửa ngõ phía Tây TP.HCM.

01
KIẾN TẠO ĐẠI ĐÔ THỊ TRI THỨC VĂN HÓA - ĐỘNG LỰC MẠNH MẼ THÚC 
ĐẨY PHÁT TRIỂN KINH TẾ - VĂN HÓA - XÃ HỘI ĐỨC HÒA VÀ TÂY NINH

BUILDING A CULTURAL KNOWLEDGE METROPOLIS - A POWERFUL 
DRIVER OF ECONOMIC, CULTURAL AND SOCIAL DEVELOPMENT IN DUC 
HOA AND TAY NINH
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The An Khang sub-zone covers 9.6 hectares, of which 4.6 hectares are product land, project-
ed to supply 329 units with a low construction density of just 40%. This is the fi rst sub-zone to 
be developed within the overall 356-hectare E.City Tan Duc project, which is oriented toward 
becoming a modern ecological urban area harmoniously integrating culture and education at 
the western gateway of Ho Chi Minh City.

Với hạ tầng đồng bộ hoàn chỉnh, không gian sống hài hòa giữa thiên nhiên và hiện đại cùng 
hệ thống tiện ích nội khu cao cấp, An Khang không chỉ đáp ứng nhu cầu an cư mà còn mang 
đến giá trị đầu tư dài hạn và trải nghiệm văn hóa – tri thức. Sự quan tâm lớn từ thị trường – 
thể hiện qua số lượng sàn giao dịch và khách hàng tham dự đông đảo – đã khẳng định mạnh 
mẽ tiềm năng vượt trội của dự án, mở ra nguồn thu mới quan trọng, tối ưu hóa hiệu quả khai 
thác quỹ đất và khẳng định rõ chiến lược phát triển của ITACO: trở thành nhà phát triển đô thị 
hàng đầu.

With fully integrated infrastructure, a living environment harmoniously blending nature and 
modernity, and a premium intra-complex amenity system, An Khang not only meets residential 
needs but also delivers long-term investment value and cultural-intellectual experiences. The 
strong market interest - refl ected in the large number of trading fl oors and attendees - power-
fully affi  rmed the project’s outstanding potential, unlocking an important new revenue stream, 
optimizing land utilization effi  ciency, and clearly asserting ITACO’s development strategy: to 
become a leading urban developer.

Đặc biệt, phân khu An Khang nằm tại Đức Hòa – khu vực đang chuyển mình mạnh mẽ từ 
vùng công nghiệp sang đô thị hiện đại – đã góp phần nâng tầm diện mạo đô thị Đức Hòa, tạo 
việc làm, kích thích dịch vụ và thương mại, đồng thời lan tỏa động lực phát triển kinh tế - văn 
hóa - xã hội sang toàn tỉnh Tây Ninh.

Notably, the An Khang sub-zone is located in Duc Hoa - an area undergoing a strong transforma-
tion from an industrial zone into a modern urban center - and has contributed to elevating the urban 
profi le of Duc Hoa, creating employment, stimulating services and commerce, while spreading 
economic, cultural and social development momentum to the entire province of Tay Ninh.

* Ngày 02/4/2026: Điều chỉnh Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư lần thứ 3 – Bước ngoặt pháp 
lý mở đường cho Đại đô thị tri thức văn hóa
* April 2nd, 2026: Third Amendment to the Investment Registration Certifi cate – A Legal Turn-
ing Point Opening the Way for the Cultural Knowledge Metropolis

Ngày 02/4/2026, dự án E.City Tân Đức tiếp tục tạo tiếng vang khi được điều chỉnh Giấy chứng 
nhận đăng ký đầu tư lần thứ 3. Đây là sự tái cấu trúc toàn diện, hướng dự án trở thành mô 
hình đại đô thị hiện đại, đa chức năng với trọng tâm là tri thức và văn hóa.

On April 2nd, 2026, the E.City Tan Duc project continued to make waves when it received its 
third amendment to the Investment Registration Certifi cate. This represents a comprehensive 
restructuring, directing the project toward becoming a modern, multi-functional metropolitan 
model centered on knowledge and culture.

Theo nội dung điều chỉnh, quy mô dự án được thiết kế hiện đại, hài hòa và tích hợp đồng bộ 
toàn diện các chức năng tiện ích, chính thức kiến tạo nên một đại đô thị tích hợp hoàn chỉnh 
– thực sự đáng sống và đáng đầu tư. Đặc biệt, ITACO đã hoàn tất nghĩa vụ tài chính đối với 
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toàn bộ quỹ đất 522.07 ha – tạo nên nền tảng pháp lý và tài chính vững vàng chưa từng có, sẵn 
sàng đẩy mạnh tốc độ xây dựng và vận hành trong giai đoạn bứt phá sắp tới.

According to the amendment, the project scale is designed to be modern, harmonious and ful-
ly integrated across all utility functions, offi  cially creating a fully integrated metropolis - truly 
worth living in and investing in. Notably, ITACO has fulfi lled all fi nancial obligations for the entire 
522,07-hectare land bank - establishing an unprecedented solid legal and fi nancial foundation, 
ready to accelerate construction and operations in the upcoming breakthrough phase.

Với những thay đổi then chốt này, E.City Tân Đức đang được định hướng rõ ràng trở thành đại 
đô thị tri thức văn hóa xanh – hiện đại, đồng bộ hạ tầng, kết nối chặt chẽ với các khu công nghiệp 
hiện hữu. Dự án không chỉ hình thành hệ sinh thái hoàn chỉnh: sống – làm việc – học tập – trải 
nghiệm văn hóa tại cửa ngõ phía Tây TP.HCM, mà còn đóng vai trò then chốt trong việc thúc 
đẩy đô thị hóa Đức Hòa, nâng cao giá trị bất động sản, và tạo động lực tăng trưởng kinh tế - văn 
hóa - xã hội bền vững cho cả vùng Đức Hòa – Tây Ninh.

With these pivotal changes, E.City Tan Duc is clearly being directed toward becoming a green, 
modern cultural knowledge metropolis – with synchronized infrastructure closely connected to 
existing industrial zones. The project not only forms a complete ecosystem of living - working - 
learning - cultural experience at the western gateway of Ho Chi Minh City but also plays a key 
role in driving the urbanization of Duc Hoa, enhancing real estate values, and creating sustain-
able economic, cultural and social growth momentum for the entire Duc Hoa - Tay Ninh region.

Hai cột mốc quan trọng này không chỉ thể hiện tầm nhìn chiến lược sắc bén của Hội đồng Quản 
trị ITACO mà còn khẳng định vị thế của doanh nghiệp như một trong những động lực quan trọng 
nhất góp phần đưa Đức Hòa lên tầm đô thị hiện đại, đồng thời lan tỏa sức sống mới cho toàn 
khu vực Tây Ninh trong giai đoạn phát triển mạnh mẽ sắp tới.

These two major milestones not only demonstrate the sharp strategic vision of ITACO’s Board 
of Directors but also affi  rm the Company’s position as one of the most important driving forces 
in elevating Duc Hoa to a modern urban level, while spreading new vitality to the entire Tay Ninh 
region in the upcoming period of strong development.

02 KHÁNH THÀNH KHU TƯỞNG NIỆM CÁC ANH HÙNG LIỆT SĨ

INAUGURATION OF THE WAR HEROES AND MARTYRS MEMORIAL

Ngày 01/09/2025, Khu tưởng niệm các Anh hùng Liệt sĩ tại quần thể Khu Công nghiệp – Dịch vụ 
– Đô thị Tân Đức đã chính thức được khánh thành, đánh dấu một công trình văn hóa – tâm linh 
giàu ý nghĩa với tổng diện tích xây dựng hơn 5.000m².

On September 1st, 2025, the War Heroes and Martyrs Memorial at the Tan Duc Industrial - Ser-
vice - Urban Complex was offi  cially inaugurated, marking a culturally and spiritually signifi cant 
construction with a total built area of over 5,000m².
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Được khởi công và hoàn thành bằng tâm huyết của Tập đoàn Tân Tạo, công trình không 
chỉ là nơi để cán bộ, công nhân viên và học sinh, sinh viên đang làm việc và học tập tại các 
Công ty thành viên và Trường học thuộc Tập đoàn tưởng nhớ, tri ân những người con ưu 
tú của mảnh đất “Long An trung dũng, kiên cường”, mà còn là biểu tượng sâu sắc của đạo 
lý “Uống nước nhớ nguồn” – giá trị truyền thống thiêng liêng của dân tộc Việt Nam.

Built and completed with the wholehearted dedication of Tan Tao Group, the memorial is 
not only a place for offi  cers, employees, students and learners working and studying at the 
Group’s member companies and schools to pay tribute to the outstanding heroes of the 
“courageous and steadfast Long An” land, but also a profound symbol of the Vietnamese 
ethos of “Drinking water, remembering its source” - a sacred traditional value of the Viet-
namese nation.

Đặc biệt, ngày 04/09/2025, Ông Trương Tấn Sang – Nguyên Chủ tịch nước Cộng hòa Xã 
hội Chủ nghĩa Việt Nam – đã đến thăm Khu tưởng niệm, thể hiện sự quan tâm và ghi nhận 
đối với công trình mang ý nghĩa nhân văn sâu sắc.

Notably, on September 4th, 2025, Mr. Truong Tan Sang 
- Former President of the Socialist Republic of Vietnam 
- visited the Memorial, expressing his attention and rec-
ognition of this deeply humanitarian construction.

Công trình đồng thời là không gian giáo dục truyền 
thống cho thế hệ trẻ, góp phần hoàn thiện diện mạo 
văn hóa – cộng đồng tại Khu đô thị – dịch vụ – công 
nghiệp Tân Đức, khẳng định định hướng phát triển gắn 
liền với giá trị nhân văn bền vững của Tập đoàn Tân 
Tạo trên địa bàn Đức Hòa.

The memorial also serves as a traditional education 
space for younger generations, contributing to the 
completion of the cultural and community landscape at 
the Tan Duc Urban - Service - Industrial Zone, affi  rm-
ing Tan Tao Group’s development orientation rooted in 
sustainable humanitarian values in the Duc Hoa area.
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03 HỘI HOA XUÂN VÀ CHÀO ĐÓN NĂM MỚI 2026

SPRING FLOWER FESTIVAL AND NEW YEAR 2026 CELEBRATION

Tiếp nối những dấu ấn của Hội Hoa Xuân Ất Tỵ năm 2025, Hội Hoa Xuân Bính Ngọ 2026 được 
tổ chức tại Khu đô thị E.City Tân Đức đã trở thành một trong những sự kiện tiêu biểu, thu hút 
sự quan tâm đặc biệt của cộng đồng. Diễn ra từ ngày 11/02/2026 đến ngày 22/02/2026 (tức 
từ 24 tháng Chạp đến mùng 6 Tết).

Following the memorable impressions of the 2025 At Ty Spring Flower Festival, the 2026 Binh 
Ngo Spring Flower Festival held at E.City Tan Duc Urban Area became one of the most prom-
inent events of the year, attracting widespread community interest. It took place from February 
11th, 2026, to February 22nd, 2026 (from the 24th day of the last lunar month to the 6th day 
of the new year).

Hội Hoa Xuân không chỉ là không gian thưởng lãm nghệ thuật cảnh quan đặc sắc, mà còn là 
điểm đến văn hóa – giải trí sôi động của khu vực Đức Hòa với chuỗi hoạt động phong phú: 
Chợ hoa Tết quy tụ nhiều nhà vườn uy tín, các chương trình ca múa nhạc được đầu tư công 
phu về âm thanh, ánh sáng, cùng với hội chợ thương mại, dịch vụ ẩm thực và các khu vui chơi 
phục vụ người dân mỗi đêm. Đặc biệt, chương trình Countdown đêm Giao thừa cùng màn 
bắn pháo hoa tầm cao đã tạo nên khoảnh khắc bùng nổ cảm xúc, thu hút đông đảo người dân 
và du khách đến tham quan, vui chơi.

The Spring Flower Festival was not only a space for appreciating distinctive landscape art, 
but also a vibrant cultural and entertainment destination for the Duc Hoa area, featuring a rich 
program of activities: a Lunar New Year fl ower market gathering many reputable nurseries, 
music and dance performances with elaborately crafted sound and lighting, as well as trade 
fairs, food services and amusement zones serving the public each evening. Notably, the New 
Year’s Eve Countdown program and the high-altitude fi reworks display created emotionally 
explosive moments, drawing large crowds of residents and visitors.

Hội Hoa Xuân E.City Tân Đức đón Xuân Bính Ngọ không chỉ góp phần lan tỏa không khí Tết 
cổ truyền, mà còn khẳng định vai trò của Khu đô thị E.City Tân Đức trong việc kiến tạo không 
gian sinh hoạt văn hóa – cộng đồng quy mô, hiện đại và giàu bản sắc.

The E.City Tan Duc Spring Flower Festival welcoming the Year of the Horse not only helped 
spread the traditional Lunar New Year spirit but also affi  rmed the role of E.City Tan Duc Urban 
Area in creating a large-scale, modern and identity-rich cultural and community living space.
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04
KCN TÂN ĐỨC THU HÚT CÁC DỰ ÁN FDI VỚI VỐN ĐẦU TƯ HƠN 340 TỶ ĐỒNG

TAN DUC INDUSTRIAL PARK ATTRACTS FDI PROJECTS WITH TOTAL IN-
VESTMENT EXCEEDING VND 340 BILLION

Năm 2025 tiếp tục ghi nhận những kết quả tích cực trong công tác thu hút đầu tư tại Khu Công 
nghiệp Tân Đức, khẳng định vai trò là điểm đến hấp dẫn của các nhà đầu tư trong và ngoài 
nước. Với hạ tầng được đầu tư đồng bộ cùng chính sách hỗ trợ linh hoạt, KCN Tân Đức đã 
cho thuê thành công 08 nhà xưởng, thu hút tổng vốn đầu tư hơn 13,3 triệu USD, tương đương 
khoảng 340 tỷ đồng. Các doanh nghiệp tham gia đến từ nhiều lĩnh vực sản xuất – kinh doanh 
bao gồm: Công ty Việt Bếp, Công ty Quốc tế Xianwei, Công ty Arcesus Việt Nam, v.v. Sự đa 
dạng phù hợp định hướng phát triển, góp phần hình thành môi trường sản xuất ổn định, hiệu 
quả tại KCN Tân Đức.

Year 2025 continued to record positive results in investment attraction at Tan Duc Industrial 
Park, affi  rming its role as an attractive destination for both domestic and foreign investors. With 
comprehensively invested infrastructure and fl exible support policies, Tan Duc Industrial Park 
successfully leased 08 factory buildings, attracting total investment of over USD 13.3 million, 
equivalent to approximately VND 340 billion. Participating enterprises came from various man-
ufacturing and business sectors, including Viet Bep Company, Xianwei International (Viet Nam) 
Company Ltd., Arcesus (Viet Nam) Co., Ltd., etc. This diversity aligns with the development 
orientation, contributing to the formation of a stable and effi  cient production environment at Tan 
Duc Industrial Park.

Không chỉ gia tăng số lượng dự án, KCN Tân Đức còn phát huy lợi thế vị trí chiến lược khi kết 
nối thuận lợi với TP. Hồ Chí Minh và các tuyến giao thông trọng điểm, giúp rút ngắn thời gian 
vận chuyển, tối ưu chi phí logistics và nâng cao hiệu quả chuỗi cung ứng.

In addition to increasing the number of projects, Tan Duc Industrial Park also leveraged its 
strategic location advantage with convenient connections to Ho Chi Minh City and key trans-
portation routes, helping shorten delivery times, optimize logistics costs and enhance supply 
chain effi  ciency.

Kết quả thu hút đầu tư trong năm qua không chỉ nâng cao hiệu quả khai thác hạ tầng, mà còn 
từng bước khẳng định vị thế của KCN Tân Đức trong chiến lược thu hút vốn đầu tư, đồng thời 
góp phần hình thành hệ sinh thái công nghiệp – dịch vụ hiện đại, thúc đẩy phát triển đô thị và 
nâng cao đời sống người dân địa phương.

The investment attraction results over the past year not only improved infrastructure utilization 
effi  ciency but also gradually affi  rmed the position of Tan Duc Industrial Park in the investment 
attraction strategy, while contributing to forming a modern industrial-service ecosystem, pro-
moting urban development and improving the livelihoods of local residents.
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05
TRONG NĂM 2025, BỆNH VIỆN ĐẠI HỌC Y TÂN TẠO ĐÃ TRIỂN KHAI ĐỒNG BỘ 
NHIỀU HOẠT ĐỘNG CHUYÊN MÔN, TỪNG BƯỚC NÂNG CAO CHẤT LƯỢNG 
KHÁM CHỮA BỆNH VÀ KHẲNG ĐỊNH NĂNG LỰC TRONG HỆ THỐNG Y TẾ 
KHU VỰC.
IN 2025, TAN TAO MEDICAL UNIVERSITY HOSPITAL COMPREHENSIVELY DEPLOYED 
MULTIPLE PROFESSIONAL ACTIVITIES, PROGRESSIVELY ENHANCING HEALTHCARE 
QUALITY AND AFFIRMING ITS CAPACITY IN THE REGIONAL MEDICAL SYSTEM.

Nổi bật là việc đưa vào triển khai kỹ thuật phẫu 
thuật đục thủy tinh thể bằng phương pháp 
Phaco – một bước tiến quan trọng trong lĩnh 
vực nhãn khoa, giúp rút ngắn thời gian điều trị, 
nâng cao hiệu quả phục hồi thị lực và tạo dấu 
ấn về chuyên môn của đội ngũ y bác sĩ.

Most notably, the implementation of 
Phacoemulsifi cation (Phaco) cataract surgery 
was introduced - an important advancement in 
ophthalmology that shortens treatment dura-
tion, improves visual recovery outcomes, and 
demonstrates the professional excellence of 
the medical team.

Song song đó, Bệnh viện được Sở Y tế phê 
duyệt bổ sung danh mục kỹ thuật Ngoại khoa 
– Chấn thương chỉnh hình và Ngoại tổng quát, nâng tổng số danh mục kỹ thuật chuyên khoa lên 
2.572 kỹ thuật. Đây là nền tảng quan trọng để phát triển các kỹ thuật chuyên sâu, đáp ứng nhu 
cầu điều trị ngày càng cao của người dân.

Concurrently, the Hospital was approved by the Department of Health to supplement its list of 
surgical techniques - Orthopedic Trauma and General Surgery - bringing the total number of 
specialized technical procedures to 2,572. This serves as an important foundation for developing 
advanced techniques to meet the increasingly demanding healthcare needs of the population.

Trong công tác cấp cứu, Bệnh viện đã thể hiện năng lực ứng phó hiệu quả trước các tình huống 
khẩn cấp. Điển hình, tháng 9/2025, đội ngũ y tế đã tiếp nhận và xử trí kịp thời vụ tai nạn giao 
thông nghiêm trọng liên quan đến xe khách, cấp cứu thành công 13 nạn nhân, đảm bảo an toàn 
và hạn chế tối đa biến chứng.

In terms of emergency care, the Hospital demonstrated eff ective response capacity in urgent sit-
uations. Notably, in September 2025, the medical team successfully received and promptly treat-
ed a serious traffi  c accident involving a passenger bus, providing emergency care to 13 victims, 
ensuring their safety and minimizing complications.

Bên cạnh đó, Bệnh viện cũng triển khai hiệu quả dịch vụ khám sức khỏe lái xe theo quy định, đáp 
ứng nhu cầu thực tiễn của người dân và người lao động trên địa bàn, đồng thời tạo nguồn khách 
ổn định, góp phần đa dạng hóa và phát triển bền vững các dịch vụ y tế.

In addition, the Hospital also eff ectively implemented the regulated driver health examination ser
vice, meeting the practical needs of residents and workers in the area, while creating a stable cli-
ent base and contributing to the diversifi cation and sustainable development of medical services.
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06 TUYỂN SINH TĂNG TRƯỞNG TRÊN 562%

ADMISSION GROWTH EXCEEDS 562%

Chuỗi hoạt động trên không chỉ nâng cao chất lượng chuyên môn mà còn từng bước khẳng định 
uy tín, vị thế của Bệnh viện Đại học Y Tân Tạo trong công tác chăm sóc và bảo vệ sức khỏe 
cộng đồng.

These activities not only enhanced professional quality but also progressively affi  rmed the rep-
utation and standing of Tan Tao University of Tan Tao Medical University Hospital in community 
healthcare protection and care.

Năm 2025 ghi dấu bước phát triển bứt phá trong công tác tuyển sinh của Trường Đại học Tân 
Tạo khi tổng quy mô tuyển sinh các hệ đào tạo tăng trưởng hơn 562% so với năm 2024. Đây 
không chỉ là con số ấn tượng mang ý nghĩa đột phá, mà còn là minh chứng rõ nét cho sức hút 
ngày càng mạnh mẽ của TTU trong bối cảnh giáo dục đại học đang không ngừng đổi mới và cạnh 
tranh mạnh mẽ.

The year 2025 marks a transformative milestone in Tan Tao University’s admissions, with the total 
enrollment scale across all programs surging by over 562% compared to 2024. This impressive 
fi gure is not merely a quantitative breakthrough; it is a powerful testament to TTU’s growing ap-
peal within an increasingly innovative and competitive higher education landscape.

Kết quả nổi bật này phản ánh hiệu quả từ chiến lược phát triển đào tạo gắn liền với nhu cầu thực 
tiễn của thị trường lao động, chú trọng tính ứng dụng, khả năng hội nhập quốc tế và cơ hội nghề 
nghiệp cho người học. Đồng thời, việc đa dạng hóa các hệ đào tạo cũng góp phần mở rộng cơ 
hội tiếp cận giáo dục cho nhiều đối tượng học viên ở các giai đoạn khác nhau.

This outstanding growth refl ects the success of a training strategy deeply rooted in labor market 
demands, emphasizing practical application, global integration, and career readiness. Furthermore, 
the expansion of diverse educational models has widened access for students at various stages.
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07 MỞ MỚI 8 NGÀNH ĐÀO TẠO CHÍNH QUY

 LAUNCHING 8 NEW FULL TIME TRAINING MAIJORS

Năm 2025 đánh dấu bước phát triển quan trọng của Trường Đại học Tân Tạo trong chiến lược 
mở rộng quy mô đào tạo gắn với nâng cao chất lượng học thuật và năng lực hội nhập quốc tế. 
Nhà trường chính thức mở mới 8 ngành đào tạo thuộc các lĩnh vực trọng điểm như Luật, Công 
nghệ, Kinh tế, Truyền thông và Logistics, nâng tổng số ngành đào tạo chính quy lên 21 ngành.

The year 2025 marks a signifi cant milestone in Tan Tao University’s strategy to scale up its ed-
ucational off erings while enhancing academic quality and global integration. The University has 
offi  cially launched eight new majors in pivotal fi elds such as Law, Technology, Economics, Com-
munication, and Logistics, bringing its total number of of full time training majors to 21.

Việc mở rộng các ngành đào tạo thể hiện định hướng phát triển học thuật theo hướng đa ngành, 
liên ngành và bám sát nhu cầu phát triển kinh tế – xã hội trong bối cảnh chuyển đổi số và toàn 
cầu hóa. Đồng thời, đây cũng là bước đi chiến lược nhằm đáp ứng yêu cầu ngày càng cao về 
nguồn nhân lực chất lượng cao trong các lĩnh vực đang có tốc độ phát triển mạnh mẽ.

The expansion of training majors refl ects a strategic shift towards a multi-disciplinary and in-
ter-disciplinary academic model, closely aligned with socio-economic demands amidst digital 
transformation and globalization. It is a calculated move to satisfy the rising demand for high-cal-
iber professionals in these rapidly evolving sectors.

Các chương trình đào tạo được xây dựng trên nền tảng cập nhật xu thế giáo dục hiện đại, chú 
trọng tính ứng dụng, năng lực thực hành chuyên môn, tư duy đổi mới sáng tạo và khả năng 
thích ứng nghề nghiệp trong môi trường làm việc toàn cầu. Nội dung đào tạo được thiết kế theo 

Bên cạnh đó, sự tăng trưởng vượt bậc còn cho thấy những chuyển biến tích cực trong hoạt 
động truyền thông, tư vấn tuyển sinh và xây dựng thương hiệu Nhà trường theo hướng hiện đại, 
chuyên nghiệp và gần gũi với thế hệ trẻ. Hình ảnh một môi trường giáo dục khai phóng, năng 
động và giàu tính nhân văn ngày càng được lan tỏa mạnh mẽ, tạo dựng niềm tin vững chắc từ 
phụ huynh, học sinh và cộng đồng.

Besides, these exceptional results also highlight the eff ectiveness of the University’s modernized 
branding and enrollment consultancy. TTU’s identity as a liberal, dynamic, and humanistic aca-
demic environment is resonating more strongly than ever, earning the steadfast trust of parents, 
students, and the wider community.

Sự gia tăng quy mô tuyển sinh không chỉ tiếp tục khẳng định uy tín và chất lượng đào tạo của 
TTU, mà còn trở thành nền tảng quan trọng để Nhà trường nâng cao chất lượng đầu vào, mở 
rộng hệ sinh thái giáo dục toàn diện và kiến tạo môi trường học tập sáng tạo, hội nhập, đáp ứng 
yêu cầu nguồn nhân lực chất lượng cao trong thời đại mới.

The surge in enrollment not only reaffi  rms TTU’s academic prestige but also provides a robust 
foundation to elevate admission standards and expand a comprehensive educational ecosys-
tem. This ensures a creative and integrated environment that cultivates high-caliber talent for the 
demands of the new era.
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08 TRIỂN KHAI ĐÀO TẠO THẠC SĨ VÀ ĐA DẠNG HÓA HỆ ĐÀO TẠO

IMPLEMENTING MASTER'S TRAINING AND DIVERSIFYING TRAINING SYSTEMS

Song song với hoạt động đào tạo chính quy, Trường Đại học Tân Tạo tiếp tục mở rộng quy mô 
và đa dạng hóa các loại hình đào tạo nhằm đáp ứng nhu cầu học tập ngày càng cao của xã hội 
trong bối cảnh chuyển đổi số và hội nhập quốc tế.

In parallel with full time program training activities, Tan Tao University continues to expand its 
scale and diversify its training models to meet the increasing learning needs of society in the 
context of digital transformation and international integration.

Trong năm 2025, Nhà trường triển khai tuyển sinh các chương trình sau đại học (Thạc sĩ) ở các 
lĩnh vực trọng điểm gồm: Ngôn ngữ Anh, Quản trị kinh doanh và Khoa học máy tính. Việc phát 
triển đào tạo sau đại học không chỉ góp phần nâng cao năng lực nghiên cứu và chuyên môn 
cho người học, mà còn khẳng định định hướng phát triển học thuật theo chiều sâu, hướng tới 
xây dựng môi trường giáo dục đại học có tính nghiên cứu và ứng dụng cao.

In 2025, the University will launch admissions for Master’s programs in key disciplines, including 
English Studies, Business Administration, and Computer Science. Expanding postgraduate ed-
ucation not only enhances students' research and professional capabilities but also reinforces 
the University's commitment to in-depth academic growth, aiming to foster a research-oriented 
and highly applicable higher education environment.

hướng tích hợp giữa kiến thức học 
thuật, kỹ năng nghề nghiệp và trải 
nghiệm thực tiễn, hướng đến mục 
tiêu phát triển người học toàn diện.

The training programs are built 
upon modern educational trends, 
emphasizing practical application, 
professional profi ciency, innovative 
thinking, and adaptability within a 
globalized workforce. The training 
content integrates academic theo-
ry, vocational skills, and hands-on 
experience to foster holistic stu-
dent development.

Thông qua chiến lược mở rộng 
ngành học một cách có trọng tâm và định hướng dài hạn, TTU tiếp tục khẳng định năng lực 
đào tạo, tầm nhìn học thuật và cam kết xây dựng môi trường giáo dục đại học hiện đại, năng 
động, đáp ứng yêu cầu phát triển nguồn nhân lực trong thời kỳ hội nhập quốc tế.

Through a focused and long-term expansion strategy, TTU reaffi  rms its institutional capacity, 
academic vision, and unwavering commitment to a dynamic and modern higher education en-
vironment. This ensures the university continues to produce a workforce capable of excelling in 
the era of international integration.
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Bên cạnh đó, TTU tiếp tục mở rộng các chương trình Văn bằng 2 theo hình thức đào tạo 
từ xa ở các ngành: Ngôn ngữ Anh, Quản trị kinh doanh và Luật; đồng thời triển khai hệ 
Liên thông đối với các ngành Y khoa, Điều dưỡng, Kỹ thuật xét nghiệm y học, Quản trị 
kinh doanh và Ngôn ngữ Anh. Các chương trình được thiết kế theo hướng linh hoạt, tạo 
điều kiện thuận lợi cho người học nâng cao trình độ chuyên môn, cập nhật kiến thức và 
phát triển năng lực nghề nghiệp trong suốt quá trình học tập và làm việc.

In addition, TTU continues to expand Second Degree programs in the form of distance 
learning in the majors: English Studies, Business Administration, and Law; simultane-
ously implementing the Transfer program for majors in Medicine, Nursing, Laboratory 
Medicine Technique, Business Administration, and English Studies. The programs are 
designed in a fl exible direction, creating favorable conditions for learners to improve pro-
fessional qualifi cations, update knowledge, and develop professional capacity throughout 
the process of studying and working.

Việc phát triển đồng bộ nhiều bậc học và loại hình đào tạo thể hiện chiến lược xây dựng 
hệ sinh thái giáo dục đa tầng, hiện đại và thích ứng cao của TTU. Đồng thời, đây cũng 
là bước đi quan trọng trong việc mở rộng cơ hội tiếp cận giáo dục chất lượng cho cộng 
đồng, đáp ứng yêu cầu phát triển nguồn nhân lực chất lượng cao phục vụ quá trình phát 
triển kinh tế – xã hội và hội nhập quốc tế trong giai đoạn mới.

The comprehensive development across multiple academic levels and training models 
refl ects TTU’s strategy to build a multi-layered, modern, and highly adaptive educational 
ecosystem. This is also a pivotal step in broadening access to quality education, meeting 
the demand for high-caliber human resources to support socio-economic development 
and international integration in the new era.
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09 ĐẠT KIỂM ĐỊNH CHẤT LƯỢNG CƠ SỞ GIÁO DỤC VÀ 8 CHƯƠNG TRÌNH ĐÀO TẠO
ACHIEVING ACCREDITATION FOR EDUCATIONAL INSTITUTION AND 8 
TRAINING PROGRAMS

Trong năm 2025, Trường Đại học Tân Tạo tiếp tục khẳng định uy tín học thuật và chất lượng đào 
tạo thông qua việc đáp ứng đầy đủ các tiêu chuẩn kiểm định chất lượng giáo dục theo quy định. 
Nhà trường được công nhận đạt kiểm định chất lượng cơ sở giáo dục, đồng thời có 8 chương 
trình đào tạo đạt chuẩn kiểm định, bao gồm: Y khoa, Khoa học máy tính, Ngôn ngữ Anh, Quản trị 
kinh doanh, Kinh doanh quốc tế, Công nghệ sinh học, Điều dưỡng và Kỹ thuật xét nghiệm y học.

In 2025, Tan Tao University continues to solidify its academic reputation and educational quality 
by strictly adhering to regulatory accreditation standards. The University successfully achieved 
institutional accreditation, with eight of its degree programs offi  cially recognized, namely: Medi-
cine, Computer Science, English Studies, Business Administration, International Business, Bio-
technology, Nursing, and Laboratory Medicine Technique.

Kết quả này phản ánh năng lực quản trị đại học, hiệu quả tổ chức đào tạo và định hướng phát 
triển học thuật theo chuẩn chất lượng trong bối cảnh giáo dục đại học ngày càng chú trọng tính 
chuẩn hóa, minh bạch và hội nhập quốc tế. Việc các chương trình đào tạo đạt kiểm định không 
chỉ góp phần bảo đảm chất lượng đầu ra, mà còn khẳng định cam kết của Nhà trường trong việc 
xây dựng môi trường giáo dục hiện đại, lấy người học làm trung tâm và gắn kết chặt chẽ giữa 
đào tạo, nghiên cứu và nhu cầu thực tiễn của xã hội.

These achievements underscore the University’s governance excellence, operational effi  cien-
cy, and commitment to quality-driven academic development—essential factors in an era of in-
creasing standardization, transparency, and global integration. Beyond ensuring the quality of 
graduates, these accreditations refl ect the University’s dedication to a modern, student-centric 
environment that bridges the gap between academic research and the evolving needs of society.
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10
CÁC HOẠT ĐỘNG NỔI BẬT CỦA KHỐI GIÁO DỤC TỪ TIỂU HỌC ĐẾN THPT

HIGHLIGHTED ACTIVITIES OF THE PRIMARY AND MIDDLE SCHOOL, HIGH-
SCHOOL EDUCATION

Với mong muốn lan tỏa tinh thần sẻ chia và trách nhiệm cộng đồng, Trường THPT Năng khiếu 
Đại học Tân Tạo đã tổ chức chương trình thiện nguyện “Xuân yêu thương – Tết đong đầy”, trao 
tặng những phần quà ý nghĩa đến hơn 100 hộ gia đình có hoàn cảnh khó khăn tại xã Đức Hòa, 
tỉnh Tây Ninh.

With the desire to spread the spirit of sharing and community responsibility, Tan Tao University 
Talented Highschool organized the volunteer program "Spring of Love – Full Tet," delivering 
meaningful gifts to over 100 disadvantaged households in Duc Hoa Commune, Tay Ninh Prov-
ince.

Từng phần quà được thầy cô và học sinh tự tay chuẩn bị bằng tất cả sự yêu thương và chân 
thành, gửi gắm mong muốn mang đến một mùa Xuân ấm áp, đủ đầy hơn cho bà con địa phương.

Each gift was personally prepared by teachers and students with love and sincerity, carrying the 
hope of bringing a warmer and more fulfi lling Spring to the local community. 

Không chỉ là hoạt động thiện nguyện, chương trình còn là bài học thực tiễn giúp học sinh thấu 
hiểu sâu sắc truyền thống tốt đẹp “lá lành đùm lá rách” của dân tộc Việt Nam. Qua đó, nhà trường 
tiếp tục khẳng định định hướng giáo dục toàn diện — không chỉ trang bị kiến thức và kỹ năng, 
mà còn nuôi dưỡng lòng nhân ái, tinh thần sẻ chia và trách nhiệm với cộng đồng, góp phần hình 
thành những công dân có ích cho xã hội.

Đồng thời, đây cũng là nền tảng quan trọng để TTU tiếp tục triển khai chiến lược phát triển bền 
vững, mở rộng quy mô đào tạo, phát triển các ngành học mới và nâng cao chất lượng nguồn 
nhân lực trong các lĩnh vực trọng điểm. Thông qua việc không ngừng hoàn thiện hệ thống đảm 
bảo chất lượng bên trong và nâng cao chuẩn mực học thuật, Nhà trường từng bước tăng cường 
năng lực cạnh tranh và khẳng định vị thế trong hệ thống giáo dục đại học Việt Nam và khu vực.

At the same time, this success serves as a vital foundation for TTU to advance its sustainable de-
velopment strategy, scale its operations, launch new disciplines, and enhance human resource 
quality in key sectors. By continuously refi ning its Internal Quality Assurance system and elevat-
ing academic benchmarks, the University is steadily enhancing its competitive edge, affi  rming its 
position within both the Vietnamese and regional higher education landscapes.

Thông qua việc duy trì và nâng cao các tiêu chuẩn chất lượng, Trường Đại học Tân Tạo từng 
bước khẳng định định hướng phát triển trở thành cơ sở giáo dục đại học chất lượng cao, đáp 
ứng yêu cầu đào tạo nguồn nhân lực trong bối cảnh đổi mới, chuyển đổi số và hội nhập quốc tế.

Through maintaining and improving quality standards, Tan Tao University is step-by-step affi  rm-
ing its development orientation to become a high-quality higher education institution, meeting the 
requirements of human resource training in the context of innovation, digital transformation, and 
international integration.
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Beyond being a simple charity event, the program served as a practical lesson, helping stu-
dents deeply understand the Vietnamese tradition of "the intact leaf protects the tattered one". 
Through this, the school continues to reaffi  rm its commitment to comprehensive education—
not only equipping students with knowledge and skills but also nurturing compassion, a shar-
ing spirit, and social responsibility to help shape future citizens who contribute meaningfully 
to society.

Trong năm 2025, Trường Tiểu học và Trung học Cơ sở Tư thục Tân Tạo đã triển khai nhiều 
hoạt động giáo dục nổi bật, góp phần xây dựng môi trường học tập năng động, hiện đại và phát 
triển toàn diện cho học sinh.

In 2025, Tan Tao Primary and Middle School implemented several outstanding educational ac-
tivities, fostering a dynamic, modern, and comprehensive learning environment for its students.

Tiêu biểu, ngày 22/8/2025, nhà trường tổ chức Lễ vinh danh 37 học sinh đạt thành tích xuất 
sắc trong các kỳ thi Tiếng Anh Cambridge, với các chứng chỉ STARTERS, MOVERS và FLY-
ERS. Hoạt động không chỉ ghi nhận nỗ lực học tập của học sinh mà còn góp phần lan tỏa 
mạnh mẽ phong trào học tập và nâng cao năng lực ngoại ngữ trong nhà trường.

On August 22, 2025, the school held an Honoring Ceremony for 37 students who achieved 
excellent results in the Cambridge English Exams, earning STARTERS, MOVERS, and FLY-
ERS certifi cates. This event not only recognized the students' hard work but also signifi cantly 
promoted the movement for language profi ciency within the school.

Bên cạnh đó, chương trình Tết Trung Thu 2025 với chủ đề “Đêm Trăng Hội Tụ – Vui Tết Thiếu 
Nhi” đã mang đến không gian văn hóa – giáo dục giàu ý nghĩa thông qua nhiều hoạt động 
phong phú như: thi bày mâm cỗ, làm lồng đèn sáng tạo, biểu diễn văn nghệ và rước đèn truyền 
thống. Chuỗi hoạt động không chỉ giúp học sinh phát triển kỹ năng sáng tạo, tinh thần đoàn kết 
và khả năng làm việc tập thể, mà còn góp phần gìn giữ các giá trị văn hóa dân tộc, đồng thời 
tăng cường sự gắn kết giữa nhà trường, gia đình và xã hội.

The 2025 Mid-Autumn Festival, themed "Moonlit Gathering – Children’s Festival," provided a 
rich cultural and educational space through various activities: Fruit tray arrangement compe-
titions, Creative lantern-making workshops, Artistic performances and traditional lantern pa-
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rades. This series of activities helped students develop creative skills, solidarity, and teamwork, 
while also preserving national cultural values and strengthening the bond between the school, 
family, and society.

Thông qua những chương trình thiết thực và giàu giá trị nhân văn, Trường Tiểu học và Trung học 
Cơ sở Tư thục Tân Tạo tiếp tục khẳng định vị thế là môi trường giáo dục chất lượng, hướng đến 
đào tạo thế hệ học sinh hội nhập, năng động và phát triển toàn diện.

Through these practical and deeply humane programs, Tan Tao Primary and Middle School con-
tinues to affi  rm its position as a high-quality educational environment, dedicated to nurturing a 
generation of students who are integrated, dynamic, and comprehensively developed.
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• Ngày 27/7/2024, chính thức đưa vào hoạt động Nhà Lưu Niệm Tập đoàn Tân Tạo, với tổng 
diện tích 3,378 m2 thuộc Công viên Đặng Văn Được trong quần thể Công nghiệp – Dịch vụ – 
Đô thị Tân Đức. Nhà Lưu Niệm là không gian trưng bày phong phú với nhiều tư liệu, hiện vật, 
hình ảnh quý giá gắn với lịch sử hình thành, phát triển của Tập đoàn Tân Tạo.

• On July 27, 2024, the Tan Tao Group Memorial House offi  cially began operation, covering a 
total area of 3,378 m² within Dang Van Duoc Park in the Tan Duc Industrial – Service – Urban 
Complex. The Memorial House is an exhibition space fi lled with valuable documents, artifacts, 
and images related to the history, formation, and development of Tan Tao Group.

• Năm 2025 đánh dấu mốc quan trọng trong quá trình phát triển của Trường Đại học Tân Tạo 
khi Nhà trường vinh dự đón nhận Giấy chứng nhận kiểm định chất lượng cơ sở giáo dục và 
kiểm định chất lượng đối với 03 chương trình đào tạo gồm: Khoa học máy tính, Ngôn ngữ Anh 
và Quản trị kinh doanh do CEA-SAIGON cấp.
• The year 2025 marks a signifi cant milestone in the development of Tan Tao University as the 
institution was honored to receive the Certifi cate of Quality Accreditation for the educational 
institution and quality accreditation for 03 training programs: Computer Science, English Lan-
guage, and Business Administration, issued by CEA-SAIGON.

• Ngày 01/09/2025, khánh thành Khu tưởng niệm các Anh Hùng Liệt sĩ tại quần thể Khu Công 
nghiệp – Dịch vụ - Đô thị Tân Đức với tổng diện tích xây dựng hơn 5.000m2 – đây là một công 
trình văn hóa tâm linh mang giá trị tri ân sâu sắc. Công trình được khởi công và hoàn thành 
với sự đóng góp tâm huyết của Tập đoàn Tân Tạo. Nơi đây không chỉ là nơi để Cán bộ Công 
nhân viên Tập đoàn Tân Tạo tưởng nhớ, tri ân những người con ưu tú của mảnh đất “Long An 
trung dũng kiên cường”, mà còn là biểu tượng của truyền thống “Uống nước nhớ nguồn” - một 
giá trị đạo lý thiêng liêng mà dân tộc Việt Nam luôn gìn giữ, là nơi để giáo dục truyền thống 
cho thế hệ trẻ, góp phần tô điểm hình ảnh khu Đô thị - Dịch vụ - Công nghiệp Tân Đức tại xã 
Đức Hòa, tỉnh Tây Ninh.
• On September 1, 2025, the Heroes and Martyrs Memorial Area was inaugurated at the Tan 
Duc Industrial – Service – Urban Complex with a total construction area of more than 5,000 
m². This is a cultural and spiritual project that carries profound values of gratitude. The project 
was initiated and completed with the dedicated contributions of Tan Tao Group. This place not 
only serves as a space for the offi  cials and employees of Tan Tao Group to remember and pay 
tribute to the outstanding sons and daughters of the “Long An loyal, heroic, and resilient” land, 
but is also a symbol of the tradition “When drinking water, remember its source” – a sacred 
moral value that the Vietnamese nation has always preserved. It is a place to educate the 
younger generation about traditions and contributes to enhancing the image of the Tan Duc 
Urban – Service – Industrial Area in Duc Hoa commune, Tay Ninh province.

2024

2025
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• Bệnh viện Đại học Y Tân Tạo đã ký kết thỏa thuận cùng trường Đại học Tân Tạo về quy chế 
thỏa thuận hợp tác trong đào tạo khối ngành sức khỏe.
Bệnh viện Đại học Y Tân Tạo là cơ sở thực hành của Trường Đại học Tân Tạo. Sinh viên của 
trường sẽ được đào tạo và tham gia thực hành lâm sàng, đáp ứng nhu cầu đào tạo nguồn 
nhân lực y tế chất lượng cao
• Tan Tao Medical University Hospital signed an agreement with Tan Tao University about re-
gula-tions on cooperation in training for the health sector.
As part of its vision, Tan Tao Medical University Hospital is the practical training facility for 
Tan Tao University. Tan Tao University students will be trained and participated in clinical clerk-
ships, meeting the demand for high-quality healthcare human resources training.

•Tập đoàn Tân Tạo trao tặng 02 căn nhà tình nghĩa cho người có công với Cách mạng đang 
gặp khó khăn về nhà ở với tổng số tiền là 120 triệu đồng tại huyện Đức Huệ và trao tặng 1.000 

2022

• Ngày 10/3/2023, Bệnh viện Đại học Y Tân Tạo tổ chức Lễ khai trương nâng cấp bệnh viện 
và triển khai các dịch vụ phẫu thuật kỹ thuật cao, đáp ứng nhu cầu chăm sóc sức khỏe của 
người dân với chất lượng ngày càng cao. Bệnh viện được nâng cấp và mở rộng các khu chức 
năng với nhiều chuyên khoa bao gồm: Khoa Khám bệnh – Cấp cứu, Chẩn đoán hình ảnh – 
Thăm dò chức năng, Phẫu thuật – Gây mê Hồi sức, Xét nghiệm, Sản – Phụ, Nội – Nhi, Khoa 
Ngoại – Liên chuyên khoa. 

• On March 10, 2023, Tan Tao Medical University Hospital held the grand opening ceremo-ny 
for the upgraded hospital and implementation of high-tech surgical services, meet-ing the 
increasing demand for high-quality healthcare services among the people. The Hospital has 
been upgrad-ed and expanded functional areas with many specialties, including Department 
of Medical Examination – Emergency, Diagnostic Imaging – Functional Exploration, Surgery 
– Anes-thesia and Resuscitation, Laboratory Testing, Obstetrics-Gynecology, Internal Medi-
cine-Pe-diatrics, and Department of Surgery-Interspecialties. 

2023

• Ngày 20/08/2024, Trường Đại học Tân Tạo chính thức nhận Giấy Chứng nhận Kiểm định 
chất lượng cho chương trình đào tạo đại học ngành Y Khoa đã khẳng định Đại học Tân Tạo 
luôn hướng đến mục tiêu cung cấp nguồn nhân lực y tế chất lượng cao, tận tâm với sự nghiệp 
chăm sóc sức khỏe cộng đồng.

• On August 20, 2024, Tan Tao University offi  cially received the Quality Accreditation Certifi -
cate for its undergraduate Medical program, affi  rming that Tan Tao University is always com-
mitted to the goal of providing a high-quality healthcare workforce dedicated to the cause of 
public health care.
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2020
● Khu Thịnh Vượng thuộc Khu đô thị Ecity Tân Đức diện tích 124,29 ha, được phê duyệt điều 
chỉnh quy hoạch chi tiết 1/500.

• Prosperity Area in Tan Duc Ecity with an area of 124,29 ha has been approved for adjustment of 
detailed planning 1/500.

● KCN Tân Đức đã hoàn thành cơ sở hạ tầng cơ bản (san lấp mặt bằng, nền đường và bó vỉa 
hè, hệ thống thoát nước, cấp nước) tại các tuyến đường 15, 15A, 15B, đường 17, đường 12, 
Đường Tân Đức, tại KCN Tân Đức giai đoạn 2 và hoàn thành hạ tầng chung quanh dự án của 
Tập đoàn Masan (20ha) để phục vụ nhà đầu tư. Năm 2020 Tân Đức thu hút 8 nhà đầu tư (3 nhà 
đầu tư trong nước và 5 nhà đầu tư nước ngoài) với tổng số vốn 1.176 tỷ đồng tương đương 
51,1 triệu USD với diện tích hơn 22,63ha. Nâng tổng số nhà đầu tư đang hoạt động là 128 nhà 
đầu tư với 143 dự án, tổng số vốn đầu tư trong nước là hơn 7.501,54 tỷ đồng và doanh nghiệp 
nước ngoài là 416,36 triệu USD.

• Tan Duc Industrial Park has completed the basic infrastructure (ground leveling, road founda-
tion and pavement bundles, drainage systems, water supply) at roads 15, 15A, 15B, road 17, 
road 12. , Tan Duc Street, at Tan Duc Industrial Park phase 2 and completed the infrastructure 
around the project of Masan Group (20ha) to serve the investor. In 2020, Tan Duc attracts 8 
investors (3 domestic investors and 5 foreign investors) with a total capital of 1,176 billion VND, 
equivalent to 51.1 million USD with an area of more than 22.63 ha. Raising the total number of 
active investors is 128 investors with 143 projects, the total domestic investment capital is more 
than 7,501.54 billion VND and foreign enterprises is 416.36 million USD.

● Khánh thành trường Tiểu học và Trung học cơ sở tư thục Tân Tạo với tổng diện tích 24.300 
m2, diện tích xây dựng 8.120m2, quy mô xây dựng 5 tầng lầu với 56 phòng học và các phòng 
chức năng như thư viện, phòng Y tế, phòng Lab, phòng thí nghiệm.

• The Inauguration Ceremony of Tan Tao Primary and Middle School with a total area of 24,300 
m2, construction area of 8,120m2, construction scale of 5 fl oors with 56 classrooms and func-
tional rooms such as libraries, medical room, laboratory.

thẻ Bảo hiểm Y tế (BHYT) trị giá 805 triệu đồng cho người dân có hoàn cảnh khó khăn của 
huyện Đức Hòa, Long An.
• Tan Tao Group presented 02 gratitude houses to people with meritorious services to the 
Revolution who are having diffi  culty in housing with a total amount of VND 120 million in Duc 
Hue district and awarded donated 1,000 Health Insurance (HI) cards worth 805 million VND to 
disadvantaged people in Duc Hoa district, Long An.
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2018
• TADICO đã thu hút được 158 doanh nghiệp đầu tư vào Khu Công Nghiệp Tân Đức, tạo việc làm cho hơn 
30.000 lao động tại địa phương và vùng lân cận.
TADICO has attracted 158 enterprises to invest in Tan Duc Industrial Park, creating jobs for more than 30,000 
local and neighboring workers.

• Khu An Khang thuộc Khu đô thị Ecity Tân Đức, được phê duyệt điều chỉnh quy hoạch với diện tích 
124,298,7ha.
An Khang development area of E-city Tan Duc has been approved for an adjusted plan for an area made up 
of 124,298, 7 ha.

• Tập đoàn Tân Tạo trao giải Hoa Trạng Nguyên lần thứ 11 cho 310 sinh viên, học sinh giỏi trên cả nước.
Tan Tao Group granted the 11th Hoa Trang Nguyen Award to 310 students nationwide.

• Trường Trung học Phổ thông Năng khiếu Đại học Tân Tạo, học sinh đạt tỷ lệ tuyệt đối về tốt nghiệp THPT 
và thi đỗ vào đại học.

2019
• Khu công nghiệp Tân Tạo cải tiến công nghệ xử lý nước thải hiện đại tại Nhà máy xử lý nước thải KCN 
hiện hữu với công suất 4.500 m3/ngày đêm. Cải tạo, nâng cấp nhà máy xử lý nước thải KCN mở rộng tăng 
công suất từ 3.000 lên 6.000 m3/ngày đêm. 
• Tan Tao Industrial Park improved modern technology for wastewater treatment at the existing IP wastewa-
ter treatment plant with a capacity of 4,500m3/day. At the same time, Tan Tao IP renovated and upgraded an 
expanded IP wastewater treatment plant in order to increase the wastewater treatment capacity from 3,000 to 
6,000m3/day.

• Khu công nghiệp Tân Đức hoàn thành việc cải tạo nâng công suất Nhà máy xử lý nước thải giai đoạn 1 
từ 6.000 lên 9.000 m3/ngày đêm.
Tan Duc Industrial Park completed the renovation, raising the capacity of Tan Duc IP wastewater treatment 
plant from 6.000 to 9.000 m3/day for Phase 1.

• Trường Đại học Tân Tạo tổ chức Lễ trao bằng tốt nghiệp cho sinh viên Y Khoa khóa đầu tiên cho 19 tân 
bác sĩ đa khoa. Các sinh viên đều tốt nghiệp loại giỏi, xuất sắc.
Tan Tao University (TTU) held a graduation ceremony and awarded the University diploma to the first class of 
19 medical students. All new graduate doctors graduated with flying colors.

• Thành lập trường Tiểu học và Trung học cơ sở Tư thục Tân Tạo, theo Quyết định số 3168/QĐ-UBND, 
ngày 14/05/2019, cùa UBND Huyện Đức Hòa, tỉnh Long An.
Established Tan Tao Private Primary and Middle School, according to Decision No. 3168/QD-UBND, dated 
May 14, 2019, of the People's Committee of Duc Hoa District, Long An Province.
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2016
• Ngày 15-02-2016 Công ty CP Đầu tư Tân Đức (Tadico) ký hợp đồng với Công ty Trillions cho thuê đất với diện tích 

56.717,7 m 2 .

On Feb 15, 2016, Tadico signed a land lease Agreement with Trillion Enterprise for an area of 56,717.7 m 2 .

• Từ ngày 23/6-28/6, Bệnh viện Tân Tạo phối hợp với khoa Y – Đại học Tân Tạo (TTU) khám chữa bệnh miễn phí cho 

gần 3.000 người dân.

• Công ty CP Đầu tư Tân Đức nhận danh hiệu Thương hiệu xuất sắc - Execellent Brand 2017 (12/2017)

Tan Duc Investment Corporation received the Excellent Brand Award 2017 (December 2017)

• Trường phổ thông Năng khiếu Đại học Tân Tạo vui mừng báo cáo thành tích năm học 2016-2017

Tan Tao Talented High School reported good achievement of the 2016-2017 school year

• TTG long trọng tổ chức nhiều hoạt động chăm lo cộng đồng nhân dịp Đại lễ Phật đản 2017

TTG solemnly organized community activities on the occasion of the 2017 Buddha’s Birthday

• Bệnh Viện Đại học Y Tân Tạo cùng Khoa Y Đại học Tân Tạo phối hợp với VN Hope khám chữa bệnh miễn 

phí cho gần 3.000 người dân (6/2017).

an Tao Medical University Hospital and TTU’s School of Medicine collaborated with VN Hope to provide free 

medical examination and treatment for nearly 3,000 people (June 2017).

2017

Tan Tao High School for the Gifted of Tan Tao University achieved 100% of high school graduation and uni-
versity matriculation

• Trường Đại học Tân Tạo ký kết hợp tác với các doanh nghiệp trong Câu lạc bộ Doanh Nhân Sài Gòn 
trong Chương trình “Kết nối doanh nghiệp và Tập đoàn Tân Tạo”.
Tan Tao University signed an MOU with enterprises from SaiGon Entrepreneurs Club in the ‘Connecting Enter-
prises with Tan Tao Group’ program.

• Công ty CP Đầu tư - Nghiên cứu và Xuất khẩu gạo thơm ITA-RICE là doanh nghiệp duy nhất tại Việt Nam 
đạt chứng nhận Golden AGROW. 
ITA-RICE Fragrant Rice Investment, Research and Export Joint Stock Company is the only enterprise in 
Vietnam to achieve Golden AGROW certificate.
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• Bà Đặng Thị Hoàng Yến nhận giải Nhà lãnh đạo giỏi ASEAN và được trao giải thưởng Top 100 gương mặt lao động 

xuất sắc nhất năm 2015.

Chairwoman of the Board of Management Mme. Maya Dangelas was granted the ASEAN Excellent Business Leaders 

Award and the Top 100 Excellent Entrepreneurs Award 2015.

• Ngày 10/5/2015 ITA nhận danh hiệu “Thương hiệu xuất sắc tiêu biểu Việt Nam 2015”

On May 10, 2015, ITA Group awarded “ Vietnam Excellent Brand 2015”

•

•  Đại học Tân Tạo trao bằng tốt nghiệp cho các sinh viên khóa đầu tiên

   Tan Tao University holds its first Commencement Ceremony

•  Ngày 11 tháng 12 năm 2015, tại Hà Nội, Tổng Cục Năng lượng - Bộ Công Thương và CTy CP Phát triển Năng Lượng 

Tân Tạo đã ký Biên bản ghi nhớ phát triển dự án BOT Nhà máy điện Kiên Lương 1.

On December 11, 2015, in Hanoi, General Department of Energy (Ministry of Industry and Trade) and Tan Tao Energy Cor-

poration (TEC), a subsidiary of Tan Tao Group, signed the Memorandum of Understanding for development of the Kien 

Luong 1 Thermal Power Plant BOT Project.

2015

From June 23 to 28, Tan Tao Hospital coordinated with the School of Medicine of Tan Tao University

(TTU) to offer free health examination and treatment for nearly 3000 people.

• Công ty CP Đầu tư & Công nghiệp Tân Tạo (Itaco) được vinh danh “Doanh nghiệp hội nhập và phát triển và Thương 

hiệu uy tín”

Tan Tao Investment and Industry Corporation (Itaco) honored as the Enterprise of integration and

Growth and the Trusted Brand for 2016.

• Đại học Tân Tạo khánh thành toà nhà khoa Kỹ thuật và đặt tên cho 02 toà nhà Gillis Hall; Levy Hall.

Tan Tao University (TTU) held the inauguration of two buildings of the school of Engineering namely Gillis

and Levy Hall

• Bà Đặng Thị Hoàng Yến – Chủ tịch HĐQT Tập đoàn Tân Tạo nhận giải “Giải thưởng Top 100 nhà lãnh đạo tài đức 

ASEAN năm 2016” tại Diễn đàn Mekong thường niên lần thứ VII.

Mme. Maya Dangelas – Chairwoman of Tan Tao Group received the Top 100 ASEAN Talent and Virtuous Leader 2016 at 

the 7 th Annual Mekong Forum.

• Tháng 12/2016, Công ty CP Đầu tư Tân Đức nhận danh hiệu Doanh nghiệp phát triển bền vững năm 2016

In December 2016, Tan Duc Investment Corp received the Sustainable Enterprise Award 2016

Tháng 12/2016, Gạo sạch Itarice được vinh danh “Thương hiệu danh tiếng Đông Nam Á”

In December 2016, the ITA-Rice Corp was honored the ASEAN Prestigious Brand Award.
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 • Ngày 7/ 3/ 2014, Bộ Công thương đã có Văn bản số 230/TCNL-BOT thông báo ý kiến của Văn phòng Chính phủ 

đồng ý cho Tân Tạo chuyển hình thức đầu tư Dự án Kiên Lương 1 từ BOO sang BOT./ On March 7, Ministry of Indus-

try and Trade issued Document No. 230/TCNL-BOT notifying the decision of the Government Office approving Tao Tao 

Energy Corporation to change investment form of Kien Luong 1 project from BOO to BOT .

• Ngày 27/4/2014, lễ trao giải thưởng “Nhà quản lý xuất sắc thời đại Hồ Chí Minh” được sự chỉ đạo và bảo trợ của 

Ban Tuyên giáo TW  đã long trọng diễn ra tại Nhà hát lớn Hà Nội. Bà Đặng Thị Hoàng Yến, Chủ tịch Trường Đại học 

Tân Tạo và Chủ tịch HĐQT Tập đoàn Tân Tạo đã được vinh danh là “Nhà quản lý xuất sắc thời đại Hồ Chí Minh”.  / 

On April 27, 2014, the "Outstanding Leaders in Ho Chi Minh Era” award ceremony under the direction and sponsorship of 

the Central Popularization Committee  was held at the Hanoi Opera House. Mme. Maya Dangelas, Chairwoman of Tan Tao 

University and Tan Tao Group was presented the “Outstanding Leader in Ho Chi Minh Era " Award.

• Ngày 20/12/2014, Công ty Cổ phần Đầu tư và Công Nghiệp Tân Tạo đã vinh dự đón nhận biểu trưng Chỉ số tín 

nhiệm Doanh nghiệp Phát triển Bền vững 2014 tại ‘Hội nghị công bố chỉ số tín nhiệm và trao chỉ số tín nhiệm do-

anh nghiệp phát triển bền vững 2014”do Viện Doanh Nghiệp Việt Nam, phối hợp Bộ Công Thương tổ chức. / On 

December 20, 2014,  the Trusted and Sustainable Index 2014 award ceremony was held  by the Vietnam Enterprise

 Institute and by Ministry of Industry and Trade at the T-78 Convention Center – Central Office (Politburo), Ho Chi Minh 

City. Ms. Nguyen Thi Ngoc Trang, Vice Chief of Southern Mission Agency of Ministry of Industry and Trade granted the 

Trusted Brand Award to ITACO represented by Mr. Thai Van Men, COO of ITACO.

• Thành lập Trường Mầm non Mặt Trời đỏ, theo Quyết định thành lập số 13438/QĐ-UBND ngày 20/10/2014 của 

UBND huyện Bình Chánh, TP.HCM.

Established Red Sun Kindergarten, according to the Establishment Decision No. 13438/QD-UBND dated October 20, 

2014 of the People's Committee of Binh Chanh District, Ho Chi Minh City.

2014

•    Ngày 19/12/2015 Cty CP Đầu tư Tân Đức-Tadico nhận giải thưởng Doanh nghiệp Việt Nam phát triển bền 

vững năm 2015.

   On December 19, 2015, Tadico awarded 2015 Sustainable Business Award.

• Ngày 6/8/2015 Bệnh viện Đại học Y Tân Tạo chính thức đi vào hoạt động, theo Giấy phép hoạt động khám 

bệnh, chữa bệnh số 173/BYT-GPHĐ, ngày 21/07/2015 của Bộ Y Tế,  kèm Quyết định phê duyệt danh mục kỹ 

thuật số 3037/QĐ-BYT ngày 21/07/2015.

On August 6, 2015, Tan Tao Medical University Hospital officially put into operation, according to the License for 

Medical Examination and Treatment No. 173/BYT-GPHD, dated July 21, 2015 of the Ministry of Health, together with 

Decision No. Decision approving digital catalog 3037/QD-BYT dated 21/07/2015.
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• Phối hợp với Đại học Tân Tạo thực hiện thành công thí điểm mô hình trồng gạo sạch đạt tiêu chuẩn Global G.A.P. 

/  ITACO in collaboration with Tan Tao University to successfully conduct a pilot organic rice production model in accor-

dance with the Global G.A.P Certification. 

  

• Đã vượt qua mọi khủng hoảng, trong khi hàng trăm doanh nghiệp phải đóng cửa, nhiều doanh nghiệp bị thâu 

tóm, Tập đoàn Tân Tạo đã vững vàng vượt qua sóng gió, tiếp tục kinh doanh có lãi và khẳng định bản lĩnh của 

mình trên thương trường và thực sự là một trong những cánh chim đầu đàn của doanh nghiệp ngoài quốc doanh / 

Overcoming the recession period when hundreds of companies went into bankcruptcy and others acquired, Tan Tao Group 

stayed fim to overcome storms to continue to make profis and confimed its high standing on the market as a lead bird of 

non-state companies.

. Thành lập Trường Mầm non tư thục Tân Đức, theo Quyết định thành lập số 2979/QĐ-UBND ngày 30/5/2012 của 

UBND huyện Đức Hòa, tỉnh Long An.

Established Tan Duc Private Kindergarten, according to the Establishment Decision No. 2979/QD-UBND dated May 30, 2012 

of the People's Committee of Duc Hoa district, Long An province.

2012

• Là một trong 9 công ty hàng đầu Việt Nam được lựa chọn tính chỉ số Russell Vietnam Index 

One of nine leading Vietnamese companies included into the Russell Vietnam Index.

• Là một trong 10 công ty Việt Nam có vốn hóa lớn nhất và thanh khoản cao nhất được lựa chọn

tính chỉ số S&P Vietnam 10 Index 

One of 10 Vietnamese Companies with the largest market capitalization and highest liquidity included into S&P Vietnam 

10 Index.

2011

• Đại học Tân Tạo được cấp giấy phép đào tạo ngành Bác sĩ Y khoa và Công nghệ sinh học / Tan Tao University obtained 

approval of offering Doctor of Medicine and Biotechnology programs.

• Chính thức đưa các sản phẩm gạo sạch mang nhãn hiệu nàng Yến, nếp sạch Vua Liêu ra thị trường / Launch of Nang 

Yen and Vua Lieu organic rice brands on the market

. Chủ tịch Đặng Thị Hoàng Yến  được trao Danh hiệu Trí thức tiêu biểu Việt Nam trên mặt trận kinh tế xã hội 2013 / Chair-

woman Maya Dangelas was honored Top 100 Vietnamese Intellectuals of 2013 for signifiant achievements on economic 

and social fronts.

2013
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• Thành lập Trường Đại học Tân Tạo-TTU, theo Quyết định thành lập số 2154/QĐ-TTg, ngày 25/11/2010 của Thủ 

tướng Chính phủ. Đây sẽ là Trường Đại học tư thục phi lợi nhuận, đào tạo theo mô hình khai phóng của Hoa Kỳ 

đầu tiên tại Việt Nam.

● Established Tan Tao University-TTU, according to the Establishment Decision No. 2154/QD-TTg, dated November 25, 

2010 of the Prime Minister. This will be the first private non-profit University in Vietnam training according to the liberal 

arts model of the United States.

2010

2009
• Lễ khởi công Đại học Tân Tạo / Ground breaking ceremony of Tan Tao University.

• Khởi công xây dựng hạ tầng cho Trung tâm nhiệt điện Kiên Lương có công suất 4,400 MW 

  Launch of Infrastructure Construction for the 4,400 MW Kien Luong Thermal Power Complex.

• Lễ khởi công nhà máy thủy điện DakMi 1 / Ground breaking ceremony for DakMi 1 Hydro Power Plant.

• Khởi công xây dựng Tân Đức Plaza và Tân Tạo Plaza cung cấp nhà ở cho công nhân / Launch of construction of Tan 

Duc Plaza and Tan Tao Plaza to provide housing for workers.

• Đón nhận Huân chương lao động hạng 3 do Chủ tịch nước trao tặng / Receiving the Third-class Labor Medal of 

the Government awarded by the State President.

• Đứng thứ 35 trong số 200 doanh nghiệp tư nhân hàng đầu Việt Nam đóng góp thuế thu nhập lớn

nhất 

Ranking 35th among Vietnam’s Top 200 Private Companies with highest income corporate tax

contribution.

●Trường Đại học Tân Tạo-TTU tuyển sinh và khai giảng khóa đầu tiên ngày 19/10/2011.

Ngày 25/02/2011, Bộ Giáo dục và Đào tạo đã ký Quyết định số 784/QĐ-BGDĐT về việc giao cho Trường Đại 

học Tân Tạo đào tạo hệ chính quy trình độ đại học với 08 mã ngành. Chương trình đào tạo được xây dựng theo 

chương trình gốc của Đại học Duke (Hoa Kỳ).

Tan Tao University-TTU enrolled and opened the first cohort on October 19, 2011.

On February 25, 2011, the Ministry of Education and Training signed Decision No. 784/QD-BGDĐT on assigning Tan 

Tao University to train the full-time system at university level with 08 majors. The training program is built according 

to the original program of Duke University (USA).

• Thành lập Trường TH Phổ thông Năng khiếu Đại học Tân Tạo, theo quyết định thành lập số 3854/QĐ-UBND 

ngày 29/11/2011 của UBND tỉnh Long An.

Established Tan Tao Talented Highschool, according to the establishment decision No. 3854/QD-UBND dated Novem-

ber 29, 2011 of the People's Committee of Long An province.
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• Được Chủ Tịch Nước tặng Huân chương Lao động Hạng III / The Third-Class Labor Medal Award  granted by the 
State President 
• Khởi công Khu công nghiệp Nhơn Trạch / Launch of Nhon Trach Industrial Park.
• Giấy chứng nhận kiểm soát chất lượng ISO 9001:2000 / Quality Control Certifiate ISO 9001:2000.

2003

• Khởi công Khu công nghiệp Tân Đức – Giai đoạn 1./  Launch of Tan Duc Industrial Park - Phrase One.

2005

2004
• Khởi công Khu công nghiệp Tân Tạo – Giai đoạn 2 / Launch of Tan Tao Industrial Park - Phase Two.
• Giấy chứng nhận kiểm soát môi trường ISO 14001:1996 và 14001:2004 / Environmental Control Certifiate ISO 
14001:1996 and updated version 14001:2004.

• Doanh nghiệp tư nhân đầu tiên của Việt Nam được cấp đất phát triển Khu công nghiệp.

The first Vietnamese private company granted land for industrial park development in Vietnam

1996

• Khởi công Khu công nghiệp Tân Tạo – Giai đoạn 1./ Launch of Tan Tao Industrial Park - Phase One.

1997

• Là công ty phát triển khu công nghiệp đầu tiên được niêm yết trên sàn chứng khoán Tp. HCM vào ngày 15 tháng 

11 năm 2006 / The first industrial park developer listed on the HOSE on November 15, 2006.

• Khởi công Khu công nghiệp Nhơn Hội / Launch of Nhon Hoi Industrial Park.

• Được Chủ tịch nước trao tặng Huân chương Lao động  hạng II vì đã có thành tích xuất sắc trong công tác từ năm 

2001-2005 / The Second-Class Labor Medal granted by the State President for excellent achievements during the 2001-

2005 period.

2006
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CỔ ĐÔNG VÀ CỔ PHẦN
S H A R E H O L D E R S  A N D

Cổ phần: Tính đến ngày 31/12/2025, vốn điều lệ của Công ty như sau:
Shares: To December 31, 2025, capital share of the company as follows:

             •  Vốn điều lệ của Công ty/Capital share : 9.384.636.070.000 đồng

• Mệnh giá 1 cổ phiếu/Face value: 10.000 đồng

• Khối lượng cổ phiếu niêm yết/Issued shares:  938.463.607 cổ phiếu/shares

• Khối lượng cổ phiếu đang lưu hành/Shares in circulation:  938.32.575 cổ phiếu/shares

• Cổ phiếu quỹ/Treasury shares:  142.032 cổ phiếu/shares

Cơ cấu cổ đông/ Shareholders structure:

Nội dung
Content

Số lượng cổ đông
Number of shareholders

Số lượng cổ phiếu
Number of shares

% vốn điều lệ
% capital share

Cổ phiếu lưu hành Total 35.444 938.321.575 99,98%
Cổ phiếu quỹ
Treasury shares

1 142,032 0.02%

Tổng 35.445 938.463.607 100%
Trong đó/Including
Cổ đông trong nước
Domestic shareholders

34.993 934.751.381 99,61%

 Tổ chức/Institution 66 519.901.562 55,40%
Cá nhân/ Individual 34.927 414.849.819 44,21%
Cổ đông nước ngoài
Foreign shareholders

452 3.712.226 0,39%

Tổ chức/Institution 33 1.258.176 0,13%
Cá nhân/ Individual 419 2.454.050 0,26%
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BÀ. LÊ THỊ PHƯƠNG CHI
Ủy viên BKS

Member

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 2024 -2025
BOARD OF MANAGEMENT 2024 -2025

BAN KIỂM SOÁT/ SUPERVISORY BOARD

NGƯỜI PHỤ TRÁCH QUẢN TRỊ CÔNG TY
PERSON IN CHARGE OF CORPORATE GOVERNANCE

BÀ. NGUYỄN THỊ NGỌC MAI
Trưởng BKS
Head of SB

DR. MAYA DANGELAS
Chủ Tịch HĐQT
Chairwoman

ÔNG. NGUYỄN MAI LÂM
Ủy viên HĐQT

IMember of the Board of 
Directors

ÔNG. HUỲNH HỔ
Phó Chủ tịch - Ủy viên Độc lập HĐQT

Vice Chairman - Independent Member of 
the Board of Directors

BÀ. ĐINH THỊ MAI
Ủy viên BKS

Member

ÔNG. NGUYỄN TRỌNG DŨNG
Người phụ trách Quản trị Công ty  

Person in Charge of Corporate Governance
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BAN ĐIỀU HÀNH / BOARD OF DIRECTORS

ÔNG. NGUYỄN HỮU CHỮ
Giám đốc Ban kỹ thuật Xây dựng

Director of the Construction
Technical Department

BÀ. BÙI THỊ PHƯƠNG 

Kế toán trưởng
Chief Accountant

ÔNG NGUYỄN ANH ĐỨC
Quyền Giám đốc Ban Hành chính Nhân sự 
Acting Director of the Human Resources and 

Administration Department

ÔNG. ĐOÀN NGỌC NHẬT MINH
Giám đốc Ban công nghệ thông tin

Director of Information Technology 
Department

ÔNG. NGUYỄN THANH PHONG
Tổng Giám đốc

President

ÔNG. NGUYỄN MAI LÂM
Phó Tổng Giám đốc

Vice President

BÀ.  PHAN THỊ THÙY LY
Giám đốc Ban Quản lý Dự án Đầu tư kiêm 

phụ trách Ban Kinh doanh
Director of Investment Project Management, 

concurrently in charge of the Business 
Department



Mme. Maya Dangelas là người sáng lập, Chủ tịch Hội đồng Quản trị Công ty Cổ 
phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo - ITACO. Chủ tịch Hội đồng Trường Đại học 
Tân Tạo. Nguyên Chủ tịch Diễn đàn Doanh nghiệp Việt Nam - Hoa Kỳ; Nguyên 
thành viên Hội đồng tư vấn kinh doanh Ủy ban Kinh tế Xã hội khu vực châu 
Á-Thái Bình Dương (ESCAP); Nguyên thành viên Hội đồng tư vấn kinh doanh 
ASEAN (ASEAN-BAC); Nguyên thành viên của Chương trình nghị sự toàn cầu 
Khu vực Đông Nam Á của Diễn đàn kinh tế thế giới.

Mme. Maya Dangelas is the Founder, Chairwoman of the Board of Directors of 
Tan Tao Investment and Industry Corporation. In addition, she is the President of 
University Council of Tan Tao University, Former Chair of the Vietnam-US Business 
Fo-rum, Former Member of ESCAP Business Advisory Council, Former Member of 
ASEAN Business Advisory Council (ASEAN-BAC), and Former Member of World Eco-
nomic Forum’s Global Agenda Council on Southeast Asia.

Mme. Maya Dangelas tốt nghiệp Trường Đại học Kinh tế Thành phố Hồ Chí 
Minh, nhận bằng Thạc sĩ về chiến lược tại Hoa Kỳ, Tiến sĩ về Quản trị lãnh đạo 
trong giáo dục đại học (Leadership in Higher Education). Sau khi tốt nghiệp Đại 
học Kinh tế Thành phố Hồ Chí Minh, bà công tác tại cơ quan Nhà nước 13 năm. 
Năm 1993, Bà quyết định tạo dựng con đường đi cho riêng mình khi thành lập 
Công ty TNHH Hoàng Yến, tiền thân của Tập đoàn Tân Tạo ngày nay. Tập đoàn 
Tân Tạo đã phát triển trở thành doanh nghiệp phát triển hạ tầng và khu công 
nghiệp hàng đầu tại Việt Nam và tạo ra hàng trăm ngàn việc làm trong nước. 
Hiện nay Tập đoàn Tân Tạo có trên 30 công ty con hoạt động trên nhiều lĩnh vực 
như phát triển hạ tầng, xây dựng, năng lượng và truyền thông. 

Graduated from the Ho Chi Minh City University of Economics, obtained a Master’s 
degree in strategy in the US, PhD in Leadership in Higher Educa-tion. After gradua-
tion from Ho Chi Minh City University of Economics, she worked for the Vietnamese 
Government for 13 years. She started up her own company Hoang Yen Company 
Ltd. in 1993, which is the precursor of Tan Tao Group. The Tan Tao Group has be-
come a leading industrial park and infra-structure developer in Vietnam and has 
created thousands of jobs across Vietnam The Tan Tao Group has 30 subsidiaries 
across multiple sectors, including infrastructure development, construction, and 
media. 

Công ty Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo - ITACO, đã trở thành một 
trong 9 cổ phiếu blue-chip được chọn gia nhập chỉ số chứng khoán Russell 
Global Index và là 1 trong 10 công ty có giá trị vốn hóa lớn và tính thanh khoản 
tốt nhất Việt Nam hiện nay được lựa chọn tính toán trong chỉ số S&P Vietnam 
10 In-dex. Theo bảng xếp hạng 1000 doanh nghiệp nộp thuế thu nhập doanh 
nghiệp lớn nhất Việt Nam năm 2011 được Công ty Vietnam Report phối hợp 
với báo VietNamNet và tạp chí Thuế công bố, Công ty Cổ phần Đầu tư và Công 
nghiệp Tân Tạo xếp thứ 129 và xếp thứ 35 trong danh sách 200 doanh nghiệp 
tư nhân đóng thuế thu nhập lớn nhất 2011.

Tan Tao Investment and Industry Corporation - ITACO, has become one of 9 blue-
chip stocks selected to join the Russell Global Index and one of 10 companies with 
the largest market capitaliza-tion and best liquidity in Vietnam is currently selected 
for calculation in the S&P Vietnam 10 Index. According to the 2011 ranking of Viet-

MAYA DANGELAS, Ed.D.
Chủ Tịch Hội đồng quản trị
Chairwoman of the Board of Directors
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Mme. Maya Dangelas là người sáng lập, Chủ tịch Hội đồng Quản trị Công ty Cổ 
phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo - ITACO. Chủ tịch Hội đồng Trường Đại học 
Tân Tạo. Nguyên Chủ tịch Diễn đàn Doanh nghiệp Việt Nam - Hoa Kỳ; Nguyên 
thành viên Hội đồng tư vấn kinh doanh Ủy ban Kinh tế Xã hội khu vực châu 
Á-Thái Bình Dương (ESCAP); Nguyên thành viên Hội đồng tư vấn kinh doanh 
ASEAN (ASEAN-BAC); Nguyên thành viên của Chương trình nghị sự toàn cầu 
Khu vực Đông Nam Á của Diễn đàn kinh tế thế giới.

Mme. Maya Dangelas is the Founder, Chairwoman of the Board of Directors of 
Tan Tao Investment and Industry Corporation. In addition, she is the President of 
University Council of Tan Tao University, Former Chair of the Vietnam-US Business 
Fo-rum, Former Member of ESCAP Business Advisory Council, Former Member of 
ASEAN Business Advisory Council (ASEAN-BAC), and Former Member of World Eco-
nomic Forum’s Global Agenda Council on Southeast Asia.

Mme. Maya Dangelas tốt nghiệp Trường Đại học Kinh tế Thành phố Hồ Chí 
Minh, nhận bằng Thạc sĩ về chiến lược tại Hoa Kỳ, Tiến sĩ về Quản trị lãnh đạo 
trong giáo dục đại học (Leadership in Higher Education). Sau khi tốt nghiệp Đại 
học Kinh tế Thành phố Hồ Chí Minh, bà công tác tại cơ quan Nhà nước 13 năm. 
Năm 1993, Bà quyết định tạo dựng con đường đi cho riêng mình khi thành lập 
Công ty TNHH Hoàng Yến, tiền thân của Tập đoàn Tân Tạo ngày nay. Tập đoàn 
Tân Tạo đã phát triển trở thành doanh nghiệp phát triển hạ tầng và khu công 
nghiệp hàng đầu tại Việt Nam và tạo ra hàng trăm ngàn việc làm trong nước. 
Hiện nay Tập đoàn Tân Tạo có trên 30 công ty con hoạt động trên nhiều lĩnh vực 
như phát triển hạ tầng, xây dựng, năng lượng và truyền thông. 

Graduated from the Ho Chi Minh City University of Economics, obtained a Master’s 
degree in strategy in the US, PhD in Leadership in Higher Educa-tion. After gradua-
tion from Ho Chi Minh City University of Economics, she worked for the Vietnamese 
Government for 13 years. She started up her own company Hoang Yen Company 
Ltd. in 1993, which is the precursor of Tan Tao Group. The Tan Tao Group has be-
come a leading industrial park and infra-structure developer in Vietnam and has 
created thousands of jobs across Vietnam The Tan Tao Group has 30 subsidiaries 
across multiple sectors, including infrastructure development, construction, and 
media. 

Công ty Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo - ITACO, đã trở thành một 
trong 9 cổ phiếu blue-chip được chọn gia nhập chỉ số chứng khoán Russell 
Global Index và là 1 trong 10 công ty có giá trị vốn hóa lớn và tính thanh khoản 
tốt nhất Việt Nam hiện nay được lựa chọn tính toán trong chỉ số S&P Vietnam 
10 In-dex. Theo bảng xếp hạng 1000 doanh nghiệp nộp thuế thu nhập doanh 
nghiệp lớn nhất Việt Nam năm 2011 được Công ty Vietnam Report phối hợp 
với báo VietNamNet và tạp chí Thuế công bố, Công ty Cổ phần Đầu tư và Công 
nghiệp Tân Tạo xếp thứ 129 và xếp thứ 35 trong danh sách 200 doanh nghiệp 
tư nhân đóng thuế thu nhập lớn nhất 2011.

Tan Tao Investment and Industry Corporation - ITACO, has become one of 9 blue-
chip stocks selected to join the Russell Global Index and one of 10 companies with 
the largest market capitaliza-tion and best liquidity in Vietnam is currently selected 
for calculation in the S&P Vietnam 10 Index. According to the 2011 ranking of Viet-
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Chairwoman of the Board of Directors
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nam’s top 1000 companies with the highest corporate income tax contribution con-
ducted by the Vietnam Report Company in coordination with VietnamNet and Tax 
magazine of the General Department of Taxation, ITACO is ranked 129th and 35th 
among Vietnam’s top 200 private companies with the highest cor-porate income 
tax contribution. 

Năm 2002, Bà sang Hoa Kỳ mở rộng hoạt động kinh doanh. Bà đã thành lập 
Công ty TNHH US Southern Homes trong lĩnh vực phát triển nhà ở và Công ty 
Cổ phần US Southern trong lĩnh vực phát triển đất đai.

In 2002, Mme. Maya Dangelas travelled to the United States to develop her business 
in real estate. At that time, she founded US Southern Homes LP in residential devel-
opment and US Southern Corporation in land development.

Song song với hoạt động kinh doanh, Bà đặc biệt chú trọng công tác xã hội và 
giáo dục. Năm 2007, Tập đoàn Tân Tạo đã thành lập Quỹ ITA Vì tương lai, Quỹ ITA 
Chiến thắng bệnh tật, Quỹ ITA Hàn gắn vết thương nhằm hỗ trợ việc học, y tế và 
vật chất cho những người có hoàn cảnh khó khăn. Hàng năm, hàng nghìn suất 
học bổng của Tập đoàn được trao tặng cho các học sinh, sinh viên có thành tích 
học tập xuất sắc trên khắp cả nước. Ngoài ra, Bà  cũng là người sáng lập và tài 
trợ Trường Đại học Tân Tạo - trường đại học được xây dựng theo tiêu chuẩn Hoa 
Kỳ giúp sinh viên có cơ hội học năm thứ ba tại Hoa Kỳ; sinh viên tốt nghiệp của 
trường sẽ có thể theo học sau đại học tại các trường đại học trên toàn thế giới. 

In 2007, Mme. Maya Dangelas returned to Vietnam and founded ITA Scholar-ship, 
ITA Medical Aid and ITA Veterans Assistance for the purpose of providing educa-
tion, medical support, and 
 nancial assistance to the needy of Vietnam. Annually, 
thousands of these scholarships are awarded to outstanding stu-dents nationwide. 
Simultaneously, she donated and founded Tan Tao University (TTU), the country’s 

 st Vietnam-American University, whose accreditation according to US Education 
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year studying in the US as part of an exchange program. Graduates from TTU will 
likewise qualify to matriculate in internation-al post-graduate programs.
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vinh danh Nhà Lãnh đạo giỏi ASEAN năm 2015, Giải thưởng Top 100 Nhà quản 
lý xuất sắc khu vực ASEAN năm 2014, Giải thưởng Chu Văn An vì sự phát triển 
Văn hóa Giáo dục Việt Nam của Liên hiệp các Hội Khoa học và Kỹ thuật Việt Nam 
(2014); Bảng Vinh danh Nhà Quản Lý Xuất Sắc Thời Đại Hồ Chí Minh (2014); Giải 
thưởng nhân văn 2011 của Ủy ban hữu nghị thành phố San Francisco và thành 
phố Hồ Chí Minh, Giải thưởng doanh nhân Việt Nam tiêu biểu năm 2008 và 
2009, Giải thưởng Bông hồng vàng năm 2008 dành cho các nữ doanh nhân tiêu 
biểu có nhiều đóng góp cho sự phát triển kinh tế – xã hội của đất nước cũng 
như sự phát triển của cộng đồng doanh nghiệp Việt Nam, Giải thưởng Siêu sao 
kinh doanh năm 2007 dành cho các doanh nghiệp tiêu biểu nhất của Việt Nam 
trong quá trình hội nhập và cạnh tranh quốc tế và nhiều bằng khen của Thủ 
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Mme. Maya Dangelas has been awarded with numerous international and nation-
al prestigious prizes and merits, including the Top 100 ASEAN Talent and Virtuous 
Leader 2016, the ASEAN Excellent CEO Award 2015, the Top 100 ASEAN Excellent 



CEO Award 2014, the Chu Van An Award for the Development of Vietnamese Cul-
ture and Education from the Union of Science and Technology Association of Viet-
nam 2014; the Certi
 cate of Honor for the Outstanding Manager of the Ho Chi Minh 
Era 2014; the Humanitarian Award 2011 by San Francisco – Ho Chi Minh City Sister 
City Committee, the Typical Vietnamese Entrepreneur Award (2008, 2009); the 2008 
Golden Rose Award for outstanding business women with signi
 cant contribution 
to the national socio-economic development as well as the development of Viet-
namese business community, the 2007 Business Super Star Award for Vietnam’s 
outstanding entrepreneurs in international integration and competition, and many 
other Certi
 cates of Merit granted by Government Prime Minister, Ho Chi Minh City 
People’s Committee and Long An Province People’s Committee.

Ông Huỳnh Hổ hiện đang đảm nhiệm chức vụ Phó Chủ tịch Hội đồng quản trị 
Tập đoàn Tân Tạo, Ông là nhà quản lý giáo dục có bề dày kinh nghiệm và uy tín 
trong lĩnh vực giáo dục – đào tạo tại Việt Nam.

Mr. Huynh Ho currently serves as Vice Chairman of the Board of Directors of Tan 
Tao Group. He is a seasoned and respected education administrator with extensive 
experience in the 
 eld of education and training in Vietnam.

Ông tốt nghiệp Đại học Sư phạm, hoàn thành chương trình cao học chuyên 
ngành Toán học; được đào tạo Trung - Cao cấp Quản lý Nhà nước, Cao cấp lý 
luận chính trị. Sau đó, Ông tiếp tục nhận bằng Thạc sĩ Quản lý giáo dục và được 
công nhận là Chuyên viên cao cấp của Việt Nam.

He graduated from a Teachers’ University with a major in Mathematics at the grad-
uate level, and completed advanced training in State Administration and Political 
Theory. He subsequently obtained a Master’s degree in Educational Management 
and was o	  cially recognized as a Senior Specialist of Vietnam.

Với hơn 40 năm kinh nghiệm công tác trong ngành giáo dục và đào tạo kể từ 
năm 1972, Ông Huỳnh Hổ đã trải qua nhiều vị trí quản lý quan trọng ở cả cấp 
trường và cấp tỉnh. Giai đoạn từ năm 1975 đến 2008, Ông lần lượt đảm nhiệm 
các chức vụ: Hiệu trưởng Trường Trung học Phước Hiệp, Củ Chi, tỉnh Gia Định 
(1975); Phó Hiệu trưởng Trường Trung học Vũng Liêm, tỉnh Vĩnh Long (1975–
1977); Hiệu trưởng Trường Trung học phổ thông Càng Long, tỉnh Cửu Long 
(1977–1990); Trưởng phòng Chuyên môn – Nghiệp vụ Sở Giáo dục và Đào tạo 
tỉnh Cửu Long (1990–1992); Phó Giám đốc Sở Giáo dục và Đào tạo tỉnh Trà Vinh 
(1992–1996); và Giám đốc Sở Giáo dục và Đào tạo tỉnh Trà Vinh (1996–2008).

With over 40 years of experience in the education and training sector since 1972, Mr. 
Huynh Ho has held numerous key administrative positions at both school and pro-
vincial levels. From 1975 to 2008, he successively served as: Principal of Phuoc Hiep 
Secondary School, Cu Chi, Gia Dinh Province (1975); Vice Principal of Vung Liem 
Secondary School, Vinh Long Province (1975–1977); Principal of Cang Long High 
School, Cuu Long Province (1977–1990); Head of the Professional Division, Depart-
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1977); Hiệu trưởng Trường Trung học phổ thông Càng Long, tỉnh Cửu Long 
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ment of Education and Training, Cuu Long Province (1990–1992); Deputy Director of 
the Department of Education and Training, Tra Vinh Province (1992–1996); and Di-
rector of the Department of Education and Training, Tra Vinh Province (1996–2008).

Ông là Tỉnh Ủy viên tỉnh ủy Trà Vinh hai nhiệm kỳ từ 2000 – 2010. Tháng 4/2008, 
Ông được Ban Thường vụ Tỉnh ủy Trà Vinh bổ nhiệm giữ chức Phó Trưởng Ban 
Tuyên giáo Tỉnh ủy. Sau đó, theo quyết định của Bộ trưởng Bộ Giáo dục và Đào 
tạo, Ông đảm nhiệm chức vụ Phó Hiệu trưởng Trường Cán bộ Quản lý Giáo dục 
Thành phố Hồ Chí Minh trong giai đoạn từ tháng 8/2008 đến tháng 4/2011.

He served as a member of the Tra Vinh Provincial Party Committee for two consec-
utive terms from 2000 to 2010. In April 2008, he was appointed Deputy Head of the 
Propaganda and Education Commission of the Provincial Party Committee. Subse-
quently, under a decision by the Minister of Education and Training, he served as Vice 
Principal of the Ho Chi Minh City School of Education Management O	  cials from 
August 2008 to April 2011.

Từ tháng 12/2011, Ông tham gia Tập đoàn Tân Tạo, giữ chức Phó Hiệu trưởng, 
sau đó là Hiệu trưởng Trường THPT Năng khiếu Đại học Tân Tạo (hai nhiệm kỳ 
từ 2012-2021). Tháng 9/2012, Ông tiếp tục được bổ nhiệm giữ chức Phó Hiệu 
trưởng Trường Đại học Tân Tạo (hai nhiệm kỳ 2012-2021). Với năng lực quản trị và 
kinh nghiệm chuyên sâu, Ông được bầu làm Thành viên độc lập Hội đồng quản 
trị Tập đoàn Tân Tạo, và đến năm 2025, được tín nhiệm bầu giữ chức Phó Chủ tịch 
Hội đồng quản trị.

From December 2011, he joined Tan Tao Group, serving as Vice Principal and subse-
quently as Principal of Tan Tao University’s Gifted High School (two terms from 2012 
to 2021). In September 2012, he was additionally appointed Vice Rector of Tan Tao 
University (two terms from 2012 to 2021). Recognized for his governance capabilities 
and in-depth expertise, he was elected as an Independent Member of the Board of 
Directors of Tan Tao Group, and in 2025 was trusted to serve as Vice Chairman of the 
Board of Directors.

Trong suốt quá trình công tác, Ông Huỳnh Hổ đã có nhiều đóng góp quan trọng 
cho sự phát triển của ngành giáo dục Việt Nam và được ghi nhận bằng nhiều phần 
thưởng cao quý: nhiều năm liền đạt danh hiệu “Chiến sĩ thi đua” cấp cơ sở và cấp 
tỉnh; được các Bộ, ngành Trung ương trao tặng 12 huy chương vì sự nghiệp trong 
nhiều lĩnh vực; được khen thưởng Huân chương lao động hạng 3. Năm 1990, Ông 
vinh dự được Hội đồng Nhà nước phong tặng danh hiệu “Nhà giáo Ưu tú” – ghi 
nhận những cống hiến nổi bật cho sự nghiệp giáo dục nước nhà.

Throughout his career, Mr. Huynh Ho made signi
 cant contributions to the devel-
opment of Vietnamese education and was recognized with numerous prestigious 
awards: he was honored as an “Emulation Fighter” at both grassroots and provincial 
levels for many consecutive years; was awarded 12 medals of merit from various cen-
tral ministries and agencies; and received the Third-Class Labor Medal. In 1990, he 
was honored to receive the title of “Distinguished Teacher” from the State Council, in 
recognition of his outstanding contributions to the national education cause.



Tiến sĩ Nguyễn Mai Lâm sở hữu gần 20 năm kinh nghiệm trong lĩnh vực giáo 
dục tại các hệ thống công lập và tư thục. Trước khi gia nhập Trường Đại học 
Tân Tạo vào năm 2021, ông được biết đến rộng rãi là một diễn giả uy tín, người 
truyền cảm hứng mạnh mẽ cho thế hệ trẻ.

Dr. Nguyen Mai Lam brings nearly 20 years of extensive experience in both pub-
lic and private educational systems. Prior to joining the University in 2021, he was 
widely recognized as an in� uential keynote speaker and a mentor for the younger 
generation.

Với tầm nhìn chiến lược và những sáng kiến đột phá, Tiến sĩ Nguyễn Mai Lâm 
đã đóng góp quan trọng vào thành tựu chung của Nhà trường và Tập đoàn. 
Ông cùng Ban Giám hiệu đã mở rộng tối đa cơ hội cho sinh viên thông qua các 
diễn đàn nghiên cứu khoa học quốc tế, hiện thực hóa các mô hình khởi nghiệp 
thực tiễn, nâng cao năng lực ngoại ngữ và xây dựng mạng lưới tình nguyện viên 
quốc tế năng động.

With a visionary approach and innovative initiatives, Dr. Nguyen Mai Lam has 
been instrumental in the achievements of both Tan Tao University and the Group. 
Together with the Board of Executives, he has maximized opportunities for students 
by facilitating participation in international scienti
 c research forums, realizing 
practical startup models, enhancing linguistic pro
 ciency, and establishing a dy-
namic international volunteer network.

Đặc biệt, ông đã thiết lập và duy trì quan hệ hợp tác chiến lược với hơn 300 
doanh nghiệp trong và ngoài nước. Mạng lưới này đảm bảo cơ hội thực tập và 
việc làm tại các tập đoàn, bệnh viện lớn, giúp tỷ lệ sinh viên có việc làm sau tốt 
nghiệp luôn đạt mức 100%. Đây là minh chứng rõ nét cho chất lượng đào tạo 
vượt trội, đáp ứng hoàn hảo tiêu chuẩn của thị trường lao động trong nước và 
quốc tế.

Most notably, he has established and maintained strategic partnerships with over 
300 domestic and international enterprises. This network secures internship and 
career placements at major corporations and hospitals, consistently maintaining 
a 100% graduate employment rate. This success rea	  rms that Tan Tao Universi-
ty’s academic quality is fully aligned with the rigorous demands of the global labor 
market.

Bên cạnh nền tảng học thuật vững chắc, ông còn sở hữu năng lực nổi bật trong 
điều hành, hoạch định chiến lược và phát triển tổ chức đa ngành. Các cột mốc 
quản trị quan trọng của ông tại Tập đoàn Tân Tạo bao gồm:

Beyond his solid academic foundation, Dr. Nguyen Mai Lam possesses exceptional 
expertise in operations, strategic planning, and organizational development across 
diverse industries. His leadership roles within the Group include:

 • 2021 – 16/11/2025: Quyền Hiệu trưởng Trường Đại học Tân Tạo.
 • 17/11/2025 – Nay: Hiệu trưởng Trường Đại học Tân Tạo.
 • 26/04/2025 – Nay: Thành viên Hội đồng quản trị Công ty Cổ phần Đầu
    tư và Công nghiệp Tân Tạo, Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần Bệnh viện 
   Đại học Y Tân Tạo.
 • 14/11/2025 – Nay: Phó Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần Đầu tư và  
   Công nghiệp Tân Tạo.
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Ông Nguyễn Thanh Phong hiện đang Tổng Giám đốc, Ông là nhà quản lý có 
nhiều năm kinh nghiệm trong lĩnh vực kỹ thuật xây dựng, phát triển hạ tầng và 
quản trị doanh nghiệp.

Mr. Nguyen Thanh Phong currently serves as President. He is an experienced man-
ager with many years of expertise in civil engineering, infrastructure development, 
and corporate governance.

Ông tốt nghiệp Đại học Bách khoa chuyên ngành Kỹ thuật công trình vào năm 
1999 và hoàn thành chương trình Thạc sĩ Quản trị Kinh doanh (MBA) vào năm 
2005. Với nền tảng chuyên môn vững chắc kết hợp cùng tư duy quản trị hiện 
đại, Ông đã từng bước khẳng định năng lực trong công tác điều hành và phát 
triển doanh nghiệp.

He graduated from the University of Technology with a degree in Civil Engineering 
in 1999 and completed his Master of Business Administration (MBA) in 2005. With 
a strong professional foundation combined with a modern management mindset, 
he has steadily a	  rmed his capabilities in corporate leadership and development.

Trải qua hơn 25 năm công tác và gắn bó với Tập đoàn Tân Tạo, Ông Nguyễn 
Thanh Phong đã cùng Ban Lãnh đạo đóng góp quan trọng vào quá trình xây 
dựng và phát triển hệ sinh thái của Tập đoàn. Từ tháng 4/1999 đến nay, Ông 
đã đảm nhiệm nhiều vị trí quản lý chủ chốt, bao gồm: Thành viên độc lập Hội 
đồng quản trị Công ty Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo (2006–2019); 
Phó Tổng Giám đốc, sau đó là Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần Đầu tư và Công 
nghiệp Tân Tạo (từ tháng 4/2019 đến nay); Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần 
Đầu tư Tân Đức (2019–2021). 

Over more than 25 years of service and dedication to Tan Tao Group, Mr. Nguyen 
Thanh Phong has worked alongside the Board of Leaders to make important con-
tributions to the construction and development of the Group’s ecosystem. Since 

ÔNG NGUYỄN THANH PHONG
MR. NGUYEN THANH PHONG
Tổng Giám đốc

Presidents

         . 2021 – Nov 16, 2025: Acting Provost of Tan Tao University.
         . Nov 17, 2025 – Present: Provost of Tan Tao University.
           . Apr 26, 2025 – Present: Member of the Board of Directors of Tan Tao Invest  
              ment and Industry Corporation. General Director of Tân Tao Medical 
              Universi ty Hospital.
         . Nov 14, 2025 – Present: Vice President of Tan Tao Investment and Industry    
           Corporation.

Trên mọi cương vị, Tiến sĩ Nguyễn Mai Lâm luôn khẳng định năng lực điều 
hành hiệu quả, góp phần kiện toàn bộ máy, chuẩn hóa công tác quản trị theo 
hướng chuyên nghiệp và bền vững, đáp ứng trọn vẹn yêu cầu phát triển của 
Tập đoàn trong giai đoạn mới.

In every capacity, Dr. Nguyen Mai Lam has demonstrated highly e� ective executive 
capabilities, contributing to organizational excellence and the standardization 
of professional, sustainable management practices to meet the Group’s strategic 
growth objectives in this new era.
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April 1999, he has held numerous key management positions, including: Indepen-
dent Member of the Board of Directors of Tan Tao Investment and Industry Corpo-
ration (2006–2019); Vice President and subsequently President of Tan Tao Invest-
ment and Industry Corporation (from April 2019 to the present); President of Tan 
Duc Investment Corporation (2019–2021).

Bên cạnh đó, tại Công ty Cổ phần Đầu tư – Tin học & Tư vấn xây dựng Phương 
Nam, Ông đã kinh qua nhiều vị trí từ chuyên môn đến quản lý cấp cao như: Kỹ 
sư, Phó Giám đốc, Phó Tổng Giám đốc và Tổng Giám đốc.

In addition, at Southern Engineering & Informatics - Investment Corporation, he 
progressed through various roles from technical specialist to senior management, 
including Engineer, Deputy Director, Vice President, and President.

Với kinh nghiệm tích lũy trong các lĩnh vực kiến trúc – xây dựng, công nghệ 
thông tin, phát triển hạ tầng và khu công nghiệp, Ông Nguyễn Thanh Phong 
đã trực tiếp quản lý, điều hành hiệu quả hoạt động các  đơn vị, đảm bảo vận 
hành ổn định, tuân thủ định hướng của Hội đồng quản trị, đồng thời hoàn 
thành các mục tiêu theo Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông hàng năm.

With accumulated experience across architecture and construction, information 
technology, infrastructure development, and industrial zones, Mr. Nguyen Thanh 
Phong has directly and e� ectively managed the operations of various units, en-
suring stable performance in alignment with the Board of Directors’ strategic di-
rection, while ful
 lling the objectives set forth in the Annual General Meeting of 
Shareholders’ resolutions.

BÀ NGUYỄN THỊ NGỌC MAI
MS. NGUYEN THI NGOC MAI
Trưởng Ban Kiểm soát

Head of the Board of Supervisors

Bà Nguyễn Thị Ngọc Mai hiện giữ chức vụ Trưởng Ban Kiểm soát của Công 
ty Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo. Bà tham gia Ban Kiểm soát từ 
năm 2020 và được tín nhiệm bầu giữ vị trí Trưởng Ban từ năm 2023 đến nay.

Ms. Nguyen Thi Ngoc Mai currently holds the position of Head of the Board of 
Supervisors of Tan Tao Investment and Industry Corporation. She joined the 
Board of Supervisorsin 2020 and has been trusted to serve as its Head from 
2023 to the present.

Bà tốt nghiệp Đại học Kinh tế, chuyên ngành Tài chính doanh nghiệp. Với 
hơn 15 năm kinh nghiệm trong lĩnh vực kế toán – tài chính, Bà có thế mạnh 
trong việc tổ chức hệ thống kiểm soát nội bộ, quản lý dòng tiền và giám sát 
việc tuân thủ các quy định tài chính tại doanh nghiệp.

She graduated from the University of Economics with a major in Corporate 
Finance. With more than 15 years of experience in accounting and 
 nance, she 
specializes in organizing internal control systems, managing cash � ow, and 
overseeing compliance with 
 nancial regulations within enterprises.

Trong quá trình công tác tại Tập đoàn Tân Tạo, Bà từng đảm nhiệm vị trí Kế 
toán trưởng tại các đơn vị như: Trường Đại học Tân Tạo, Bệnh viện Đại học 
Y Tân Tạo và Công ty Tân Đức. Kinh nghiệm điều hành tài chính tại các lĩnh 
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ration (2006–2019); Vice President and subsequently President of Tan Tao Invest-
ment and Industry Corporation (from April 2019 to the present); President of Tan 
Duc Investment Corporation (2019–2021).

Bên cạnh đó, tại Công ty Cổ phần Đầu tư – Tin học & Tư vấn xây dựng Phương 
Nam, Ông đã kinh qua nhiều vị trí từ chuyên môn đến quản lý cấp cao như: Kỹ 
sư, Phó Giám đốc, Phó Tổng Giám đốc và Tổng Giám đốc.

In addition, at Southern Engineering & Informatics - Investment Corporation, he 
progressed through various roles from technical specialist to senior management, 
including Engineer, Deputy Director, Vice President, and President.

Với kinh nghiệm tích lũy trong các lĩnh vực kiến trúc – xây dựng, công nghệ 
thông tin, phát triển hạ tầng và khu công nghiệp, Ông Nguyễn Thanh Phong 
đã trực tiếp quản lý, điều hành hiệu quả hoạt động các  đơn vị, đảm bảo vận 
hành ổn định, tuân thủ định hướng của Hội đồng quản trị, đồng thời hoàn 
thành các mục tiêu theo Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông hàng năm.

With accumulated experience across architecture and construction, information 
technology, infrastructure development, and industrial zones, Mr. Nguyen Thanh 
Phong has directly and e� ectively managed the operations of various units, en-
suring stable performance in alignment with the Board of Directors’ strategic di-
rection, while ful
 lling the objectives set forth in the Annual General Meeting of 
Shareholders’ resolutions.

BÀ NGUYỄN THỊ NGỌC MAI
MS. NGUYEN THI NGOC MAI
Trưởng Ban Kiểm soát

Head of the Board of Supervisors

Bà Nguyễn Thị Ngọc Mai hiện giữ chức vụ Trưởng Ban Kiểm soát của Công 
ty Cổ phần Đầu tư và Công nghiệp Tân Tạo. Bà tham gia Ban Kiểm soát từ 
năm 2020 và được tín nhiệm bầu giữ vị trí Trưởng Ban từ năm 2023 đến nay.

Ms. Nguyen Thi Ngoc Mai currently holds the position of Head of the Board of 
Supervisors of Tan Tao Investment and Industry Corporation. She joined the 
Board of Supervisorsin 2020 and has been trusted to serve as its Head from 
2023 to the present.

Bà tốt nghiệp Đại học Kinh tế, chuyên ngành Tài chính doanh nghiệp. Với 
hơn 15 năm kinh nghiệm trong lĩnh vực kế toán – tài chính, Bà có thế mạnh 
trong việc tổ chức hệ thống kiểm soát nội bộ, quản lý dòng tiền và giám sát 
việc tuân thủ các quy định tài chính tại doanh nghiệp.

She graduated from the University of Economics with a major in Corporate 
Finance. With more than 15 years of experience in accounting and 
 nance, she 
specializes in organizing internal control systems, managing cash � ow, and 
overseeing compliance with 
 nancial regulations within enterprises.

Trong quá trình công tác tại Tập đoàn Tân Tạo, Bà từng đảm nhiệm vị trí Kế 
toán trưởng tại các đơn vị như: Trường Đại học Tân Tạo, Bệnh viện Đại học 
Y Tân Tạo và Công ty Tân Đức. Kinh nghiệm điều hành tài chính tại các lĩnh 
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Bà Lê Thị Phương Chi tốt nghiệp Đại học Kinh tế, chuyên ngành Kế toán – Tài 
chính vào năm 2000. Với hơn 20 năm kinh nghiệm trong lĩnh vực tài chính – kế 
toán, Bà đã tích lũy kinh nghiệm, nền tảng chuyên môn vững chắc cùng khả 
năng xử lý linh hoạt các vấn đề tài chính trong doanh nghiệp.

Ms. Le Thi Phuong Chi graduated from the University of Economics with a major in 
Accounting and Finance in 2000. With over 20 years of experience in 
 nance and 
accounting, she has built a solid professional foundation along with the ability to 
� exibly address 
 nancial issues within enterprises.

Trong suốt quá trình công tác, Bà đã đảm nhiệm vị trí Kế toán Trưởng tại nhiều 
doanh nghiệp như: Công ty Phương Nam, Công ty Cổ phần ITATRANS và Công ty 
TASERCO. Kinh nghiệm điều hành tài chính tại các đơn vị với đặc thù hoạt động 
khác nhau giúp Bà có góc nhìn toàn diện trong kiểm soát số liệu, đánh giá hiệu 
quả sử dụng nguồn lực và đảm bảo tuân thủ các quy định pháp lý liên quan.

Throughout her career, she has served as Chief Accountant at several enterprises, 
including Southern Engineering & Informatics - Investment Corporation, ITATRANS 
Corp, and TASERCO., Ltd. Her experience in 
 nancial management across entities 
with diverse operational pro
 les has given her a comprehensive perspective in data 
control, resource utilization assessment, and ensuring compliance with relevant le-
gal regulations.

Với vai trò Thành viên Ban Kiểm soát, Bà tham gia tích cực vào việc rà soát, đánh 
giá hệ thống tài chính – kế toán, qua đó góp phần tăng cường tính chuẩn mực 
và độ tin cậy trong công tác quản trị của Công ty.

In her role as a Member of the Board of Supervisors, she actively participates in review-
ing and evaluating the 
 nancial and accounting systems, thereby contributing to the 
enhancement of standards and reliability in the Company’s governance practices.

BÀ LÊ THỊ PHƯƠNG CHI
MS. LE THI PHUONG
Thành viên Ban Kiểm soát

Member of the Board of Supervisors

vực khác nhau đã giúp Bà tích lũy năng lực toàn diện trong việc kiểm soát 
chi phí, quản trị rủi ro và đảm bảo tính minh bạch của hệ thống báo cáo tài 
chính.

During her tenure at Tan Tao Group, she served as Chief Accountant at various 
units including Tan Tao University, Tan Tao Medical University Hospital, and Tan 
Duc Company. Her experience in 
 nancial management across diverse sectors 
has equipped her with comprehensive competencies in cost control, risk man-
agement, and ensuring transparency in 
 nancial reporting systems.

Trên cương vị Trưởng Ban Kiểm soát, Bà giữ vai trò định hướng và tổ chức 
triển khai công tác giám sát, góp phần nâng cao chất lượng quản trị và củng 
cố nền tảng tài chính của Công ty.

In her capacity as Head of the Board of Supervisors, she plays a leading role 
in directing and implementing supervisory activities, contributing to the improve-
ment of governance quality and the strengthening of the Company’s 
 nancial 
foundation.
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Bà Đinh Thị Mai tham gia Ban Kiểm soát của ITACO năm 2023. 
Ms. Dinh Thi Mai joined the Board of Supervisorsof ITACO in 2023.
Bà tốt nghiệp chuyên ngành Kế toán Ngân hàng tại Trường Đại học Kinh tế 
TP. Hồ Chí Minh vào năm 2006. Với hơn 15 năm kinh nghiệm trong lĩnh vực kế 
toán – tài chính, Bà đã tích lũy nền tảng chuyên môn vững chắc và am hiểu 
sâu về công tác quản lý tài chính doanh nghiệp.

She graduated from the University of Economics Ho Chi Minh City with a major in 
Banking Accounting in 2006. With over 15 years of experience in accounting and 

 nance, she has built a solid professional foundation and deep knowledge of cor-
porate 
 nancial management.

Trong quá trình công tác, Bà từng đảm nhiệm vị trí Kế toán trưởng tại nhiều 
doanh nghiệp như: Công ty Cổ phần TBCN Việt Nam, Công ty Cổ phần ITA-
TRANS và Công ty Cổ phần ITAWATER. Với kinh nghiệm thực tiễn phong phú 
trong công tác kế toán, kiểm soát tài chính và tuân thủ quy định pháp luật, Bà 
đóng vai trò quan trọng trong việc hỗ trợ Ban Kiểm soát thực hiện chức năng 
giám sát, đảm bảo tính minh bạch và hiệu quả trong hoạt động tài chính của 
Công ty.

During her career, she has served as Chief Accountant at several enterprises, including 
TBCN Vietnam Joint Stock Company, ITATRANS Corp, and ITA-WATER. With her exten-
sive practical experience in accounting, 
 nancial control, and regulatory compliance, 
she plays an important role in supporting the Board of Supervisorsin carrying out its 
oversight functions, ensuring transparency and e� ectiveness in the Company’s 
 nan-
cial operations.

BÀ ĐINH THỊ MAI
MS. DINH THI MAI
Thành viên Ban Kiểm soát

Member of the Board of Supervisors
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BÁO CÁO TÀI CHÍNH HỢP NHẤT
Consolidated Financial Statement

Cho năm tà i chí nh kế t thú c ngày 31 tháng 12 năm 2025/ 
For the year ended as at December 31, 2025
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DRAFT OF RESOLUTION OF ANNUAL GENERALDRAFT OF RESOLUTION OF ANNUAL GENERAL
SHAREHOLDERS MEETING 2026SHAREHOLDERS MEETING 2026

DỰ THẢO NGHỊ QUYẾT DỰ THẢO NGHỊ QUYẾT 
ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 

THƯỜNG NIÊN NĂM 2026THƯỜNG NIÊN NĂM 2026
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Building Lot 2-4-6, Road C, Tan Tao Industrial Park, Tan Tao Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

Email: kcntantao@itagroup-vn.com            Website: www.itaexpress.com.vn
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